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Volpe defends 
‘‘balance of 
probabilities” in 
revocation cases 


By Marco Levytsky 

New citizenship legislation will 
not be forthcoming until such time 
as the House of Commons Stand- 
ing Committee on Citizenship and 
Immigration provides him with the 
answers to all six of the questions 
he asked them to consider, says Citi- 
zenship and Immigration Minister 
Joe Volpe. 

“T asked the committee to answer 
six questions. I’m waiting for the 
answers to five... and then we will 
present legislation that takes all 
these things into consideration,” he 
said responding to a question from 
Ukrainian News during a meeting 
with ethnocultural community rep- 
resentatives in Edmonton, July 19. 

The committee on June 7 issued 
its report in which it called for the 
standard of “beyond a reasonable 
doubt” to be applied in citizenship 
revocation cases instead of the cur- 
trent “balance of probabilities. 

Under the current policy of de- 
naturalization and deportation (D & 
D) anumber of aging Ukrainian and 
other East European Canadians face 
revocation of citizenship under “bal- 
ance of probabilities” standard that 
they misrepresented themselves 
upon coming to Canada over 50 
years ago. 

Although this policy was intended 
to be used against suspected Nazi 
war criminals and the government 
in 1995 pledged that no action 
would be considered unless there 
was evidence of individual criminal- 
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ity, in none of the cases has any evi- 
dence of any criminality been 
proven. In some cases the individu- 
als have not even been charged with 
any criminal acts. 

The changes proposed in the ma- 
jority report have been opposed by 
B’nai Brith and the Canadian Jew- 
ish Congress for its “failure to ad- 
dress the need to bring to justice 
criminals against humanity who 
have lied their way into Canada.” 

The majority report was sup- 
ported by 10 out of the 12 commit- 
tee members and received unani- 
mous concurrence from the House 
of Commons, June 16. 

“The House of Commons con- 
curred with the report, in other 
words it received the report and 
agreed with the position and the dis- 
senting opinion,” said Volpe. 

“The House of Commons said this 
and it also said that, because that’s 
what the report indicates. Now 
which one do you hold to — this, or 
that?” 

“What baloney!,” reacted New 
Democratic Party Citizenship and 
Immigration Critic Bill Siksay. 

“The minister knows that the 
committee report is a majority re- 
port and that’s the report that is con- 
curred to in the House of Commons. 
The minority report was from the 
parliamentary secretary, the 
minister’s own spokesperson on the 
committee, or the representative of 
the government on the committee. 
Otherwise the committee spoke with 
a clear voice on the issue of revoca- 
tion and I would expect the minis- 
ter to take our recommendations and 
the concurrence of the House far 
more seriously than that comment 
indicates,” he told Ukrainian News. 

Ukrainian News also attempted to 
contact Conservative Critic Dianne 
Ablonczy, but her constituency of- 
fice was closed for holidays. 

Volpe defended the “balance of 

probabilities standard by saying 
“when citizenship is removed, the 
same approach is applied as in the 
granting.” 
He said that Canada on that day 
granted citizenship to 90 people and 
on the assumption that they told the 
truth about their past. 

“We didn’t ask them to prove they 
were honest people beyond a rea- 
sonable doubt,” he added. 

“The issue for the committee was 
the whole question of how seriously 
people take their Canadian citizen- 
ship,” explained Siksay. 

“We heard across the country 
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Questions delay 


in installation 


By Marco Levytsky 
Incorporating communiqués from 
the Sobor 2005 web site of the 
Ukrainian Orthodox Church of 
Canada prepared by Fr. Ihor Kutash 
Archbishop John (Stinka) of the 
Edmonton-based Western Eparchy 
of the Ukrainian Orthodox Church 
of Canada (UOCC), and Acting 
Metropolitan was elected to succeed 
Metropolitan Wasyly, who passed 


away in January, as “Archbishop of - 


Winnipeg and Metropolitan of All 
Canada” at the Church’s 217 Gen- 
eral Council, or “Sobor” held in 
Winnipeg, July 12-17. 

However the Sobor decided to de- 
lay his installation until next year. It 
decided thatjan Extraordinary Sobor 
is to be held in 2006 to select at least 
one other candidate for the episco- 
pacy of the Church, to enthrone the 
Primate, Archbishop John, and con- 
secrate the current bishop-elect, Fr. 
Michael Skrumeda. 

The UOCC has an administrative 
system that is somewhat unique 
among Orthodox Churches. 

“In other Orthodox Churches, 
when the bishops gather as a Coun- 
cil together with priests, deacons and 
laypeople, the bishops really make 
the decisions and can choose to fol- 
low the advice of the other partici- 
pants, or not,” Fr. Andrew Jarmus, 
the Church’s communications direc- 
tor said in a press release preceding 
the Sobor. 

“In our system these lower ranks 
of clergy, the priests and the dea- 
cons, along with the laity actually 
have both a voice and a vote.” 

Metropolitan-elect John attributed 
the delay in enthronement to an at- 
tempt at control by the laity. 

“Tt could have happened on Sun- 
day (July 17). It’s just a ceremony,” 
he told Ukrainian News. 

"І think it’s because of the laity 
that this postponement came on. We 
are trying to change that as a new 
elected body. Because here, the 
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Left to Right: Archbishop Yurij, Metropolitan Elect John and Bishop Elect 


Michael Skrumeda. 


Catholic Church, and the Orthodox 
Church in America, they’re run by 
the bishops. Here too we used to 
have that, but all of a sudden Шеу те 
really pushing their way in and we 
have to stop that. We are the ones 
who dedicated ourselves to serve the 
Church and work in God’s vineyard 
and not these lay people.” 

The Sobor also unanimously 
agreed to thank His All-Holiness, 
Patriarch Bartholomew, “for sup- 
porting the aspirations of the people 
of Ukraine to have a free and 
autocephalous Ukrainian Orthodox 
Church”, to call on the Moscow Pa- 
triarchate “to renounce any jurisdic- 
tional claims to the territory of 
Ukraine” and to express “sadness 
and profound disappointment with 
the Moscow Patriarchate for the rep- 
rehensible and Ukrainophobic con- 
duct of some of its hierarchs, clergy 
and faithful historically and during 
the recent Presidential elections in 
Ukraine”. 

“We have to increase our ties with 
the Kyivan Patriarchate so these are 
the efforts we will have to make,” 
said Metropolitan-elect John. 

He also noted that finding ways 
to serve young people will be one 
of the challenges facing the Church. 

Fr. Bohdan Hladio of Hamilton 


was elected Chair of the Presidium 
of the Consistory after two rounds 
of secret balloting. He defeated in- 
cumbent, Fr. William Makarenko, 
and Fr. Oleh Krawchenko of 
Winnipeg. 

Other members elected for the 
Consistory were: for the Western 
Diocese: Frs. Taras Krochak, Vic- 
tor Lakusta and Patrick Powalinski 
and Thomas Haugen, Sandy 
Sawchuk and Emil Yereniuk; for the 
Central Diocese: Frs. Oleh 
Krawchenko and Taras Udod and 
Vasyl’ Balan, Gerald Luciuk and 
Gordon Trischuk; and for the East- 
ern Diocese: Frs. Petro Anhel, Gre- 
gory Mielnik and  ІБог 
Okhrimtchouk and Judge Emil 
Fedak, Dr. Peter M. Kondra and 
Stephania Spytkowsky. 

Fr. John Melnyk, Harold 
Cipywnyk and Victoria Pestrak were 
elected to the Internal Auditing 
Committee; while Frs. Cornell 
Zubritsky, Bohdan Sencio and Ro- 
man Tsaplan and Ivan Franko, 
Walter Manulak, Audrey Sojonky, 
James Teterenko, Michael 
Zaleschuk and Uliana Holowach- 
Amiot were elected to the Board of 
Directors of St. Andrew’s College. 
The Church Court was approved by 
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Івано-Франківська облрада пропонує 
забрати пільги в енкаведистів 


(УНІАН)  -Івано-Франківська обласна рада “BBa- 
жає за необхідне переглянути статус учасників Ве- 
ликої Вітчизняної війни щодо осіб, які, діючи в 
загонах НКВД, "Смершу" та інших більшовицьких 
формувань, вчинили злочини проти українського на- 
роду: позбавити їх статусу осіб, що мають особливі 
заслуги перед Батьківщиною, та відповідних пільг". 

Як передає кореспондент УНІАН, про це йдеться 
у зверненні 17-ї сесії обласної ради, ухваленому 
сьогодні депутатами, адресованому Президенту YK— 
раїни Віктору Ющенку, Верховній Раді України та 


Кабінету Міністрів України. 


Депутати також вимагають від народних депутатів 
ухвалити закон, який би встановив справедливість 
щодо всіх учасників визвольної боротьби за волю 
українського народу". Вони переконані, що це 
"посприяло б швидшому примиренню всіх, хто у 
важкі буремні роки захищав від окупантів рідну 


землю". 


люції в Україні 


Сесія констатує, що перемога Помаранчевої рево- 
"дала можливість нашій державі 
стати на національний шлях розвитку". На думку 
депутатів облради, годним із важливих кроків, що 
суттєво сприяв би розбудові України як національної 
демократичної держави, утвердженню громадянсь- 
кого миру та злагоди в суспільстві, стало би прий-- 
няття Верховною Радою України закону, згідно з 
яким ОУН та УПА, що "вели нерівну боротьбу на 
два фронти - проти німецько-нацистських та мос- 
ковсько-більшовицьких окупантів України, - 


визнавалися воюючою стороною на боці україн- 


ського народу в Другій світовій війні". 

Депутати вважають, що воїни ОУН-УПА "повин- 
ні бути урівняні в правах із бійцями Червоної армії". 
Вони також виступають за визнання воїнів Січі, Сі- 
чових стрільців та інших "патріотичних військових 
формувань борцями за волю України" і урівняти їх 


у правах із червоноармійцями. 
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Росія визнала Тузлу 
українським островом 


(УНІАН) Під час українсько-російських кон- 
сультацій з розмежування Азовського і Чорного Mo— 
рів та Керченської протоки російська сторона зая - 
вила про визнання нею належності Україні острова 
Коса Тузла, розташованого у Керченській протоці, 
та "вод навколо нього". Про це повідомив УНІАН 
заступник начальника прес-служби МЗС Дмитро 
Свистков. 

"У цьому зв'язку МЗС України сподівається, що 
Росією буде зроблено наступний крок - визнання 
існуючої в протоці лінії державного кордону", - 
йдеться в повідомленні МЗС. - "Проте на цей час 
не вдалося досягти прогресу щодо підтвердження 
Росією в Керченській протоці існуючої лінії дер- 
жавного кордону". 

У рамках консультацій було продовжено роботу 
над узгодженням лінії українсько-російського дер- 
жавного кордону в Азовському морі. Результати 
переговорів засвідчили певну готовність сторін до 
пошуку компромісних варіантів з розмежування 
акваторії моря на основі норм міжнародного права 
і національних інтересів обох країн. 

Сторони, на основі пропозицій України, у цілому 
узгодили текст консолідованого проекту Договору 
про розмежування акваторії Чорного моря. Ук- 
раїнська сторона сподівається, що на 22-му раунді 
переговорів, який запланований на вересень ц.р., 


делегації розпочнуть узгодження лінії розмежування 
у Чорному морі. 

Як відомо, 12-13 липня ц.р. в Києві відбулися чер- 
гові, треті за поточний рік, консультації експертних 
груп України та РФ з розмежування Азовського і 
Чорного морів та Керченської протоки. Група екс- 
пертів України, очолювана Послом з особливих до- 
ручень Олександром Купчишиним, виходила з необ. - 
хідності повного виконання домовленостей, досяг-- 
нутих під час 21-го раунду переговорів державних 
делегацій двох країн у Москві 16-17 червня ц.р. (у 
квітні ц.р. пройшов також 20-й раунд переговорів). 

Довідка УНІАН. Коса Тузла розташована в Kep— 
ченській протоці впоперек акваторії. Рівень води в 
протоці постійно коливається, тому розміри коси 
не постійні. Її довжина становить від 6,5 до 7,0 км, 
ширина — близько 500 м. На острові розташовані 
пансіонати Керченського торгового порту і риболо-- 
вецького комбінату, інфраструктура прикордонної 
охорони. 

29 вересня 2003 року Росія почала будівництво 
дамби в Керченській протоці від Таманського пів-- 
острова (Росія) у напрямку міста Керч до українсь- 
кого острова Тузла. Уряд України розцінив будів-- 
ництво дамби як посягання на суверенітет держави. 

Будівництво дамби було припинене 23 жовтня за 
102 метри від лінії українсько-російського кордону. 


Засуха втік через Білорусь 


(Українська правда) Колишній губернатор Ku— 
ївщини Анатолій Засуха, який знаходиться в між- 
народному розшуку, виїхав з України в Білорусію. 

Про це заявив міністр внутрішніх справ Юрій 
Луценко в ефірі 5-го каналу 18-го липня. 

"За нашими даними, він перетнув кордон з Біло- 
русією у Волинській області", - зазначив міністр. 

За словами Луценка, Засуха сховався "відразу 
після порушення проти нього кримінальної справи". 

Міністр не зміг відповісти на запитання про 
місцезнаходження Засухи. 

"Далі, думаю, поїде в Москву, де збирається укра- 
їнський урядв екзилі. Там вже такий повноцінний уряд 
збирається з колишніх можновладців", - сказав він. 

При цьому міністр додав, що минулого тижня 
відбувся "черговий ісход" колишніх посадовців і його 
завдання, щоб вони "не повернулися на білих конях". 

"Бо мова йде не про політичне переслідування, а 
посадові злочини", - сказав Луценко. 

Луценко зазначив, що Засусі інкримінується 
зловживання владою і по кримінальній справі мова 
йде про розкрадання 3-4 мільйонів. "I по одному 3 
епізодів ми виходимо точно на самого пана Засуху, 
а далі по факту можна буде перевірити всю діяль- 
ність цієї сім'ї, в тому числі, звідки взялося KOMYHIC— 
тичне село Ковалівка", - пообіцяв міністр. 

Що стосується запрошення до МВС бізнесмена 
Рината Ахметова, то Луценко зазначив, що міліція 
має право викликати громадян у зв'язку з мате- 
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ріалами, що знаходяться в її провадженні. 

"Ми отримали інформацію від громадянина Укра - 
їни, який мешкає в Москві про те, що в певний час 
багато років тому на нього був скоєний замах. Він 
свідчив на певних громадян. В цій справі нам цікаво 
дізнатися, що скаже про це пан Ахметов", - сказав 
Луценко. 

"Ми запросили його для спілкування не в якості 
підозрюваного, не в якості свідка, не в якості 3BU— 
нуваченого. Просто запросили для бесіди. Ми готові 
виїхати до нього, туди, куди він скаже, щоб отримати 
цю інформацію. Але якщо справа буде порушена, 
тоді звісно, ми обов'язково будемо виконувати 
вимоги закону - передавати повістку", - додав він. 

Луценко відзначив, що в його чорному списку є 
багато посадовців, зокрема, й народних депутатів. 
Так він згадав про одного з депутатів СДПУ(о). 

"Леонід Макарович в кулуарах ображається, що 
я називаю його дії бандитськими. А я вважаю, що ці 
дії носять ознаки бандитських. Як я інакше можу 
говорити, якщо в громадській приймальні цього 
депутата в Одесі знаходився фонд реконструкції і 
розвитку "Артеку", коли було зібрано більше 600 
мільйонів гривень, а в "Артек" пішло менше двох 
мільйонів. Решта видано в фірми з ознаками фік- 
тивності", - зазначив Луценко. 

Як відомо, раніше МВС для пояснень по справі 
"Артеку" викликала ecyeka Олександра Гранов-- 
ського. 


Верховний суд постановив зробити 


MISSISSAUGA 
512 BRISTOL RD. W. UNIT #1 
MISSISSAUGA, ONT. 15В 3Z1 
(905) 568-9890 FAX: 568-9893 


wu TORONTO | SS 
ЖЕ 2265 BLOOR STREET. WEST SO-USE VOICE 
ВІЙ TORONTO, ONTARIO MES ІРІ (416) 760-9940 
Й (416) 763-5575 FAX: 761-9604 1-800-323-2794 
ee 1-800-322-9274 АТМ / Interac 
INTERNET: www.so-use.com 
7 ж 


FULL SERVICE ПОВНА ОБСЛУГА 


Бізнесові Рахунки 


Come into So-Use Credit Union for all your financial needs 
Приходьте до Кредитової Спілки «СОЮЗ» щоб полагодити всі фінансові потреби 


Же 


ме 


ee 


Chequing Accounts Mortgages є ta 
Term Deposits Car Loans Чекові Рахунки Моргиджі за 
Member Card (Interac) Line of Credit Термінові Депозити Персональні Позички | з. 
Master Card Travellers Cheques Членські Картки Позички на Авта 2s 
Children Accounts RRSP/RRIF Мастер Кард Подорожеві Чеки 26 
New Canadian Accounts Mutual Funds ESSERE ESSE RRSP, Mutual Funds =e 
Business Accounts Car Leasing Рахунки для Новоприбулих 16 


€ 


’ 
ж, 


We: vi, 


КУ 


«вою ою, 


з -, 


жиє tele 


«У 


= 


СО ЗРК R CR og Rig Rg RC Ry 


ру 


Jali: 
ток 


є 


Мельниченка депутатом? 


(Українська правда/УНІАН)  -Верховний суд зобов'язав Центральну 
виборчу комісію розглянути заяву колишнього майора Держохорони 
Миколи Мельниченка про поновлення його виборчих прав як кандидата 
у народні депутати за списком Соцпартії на виборах до Верховної Ради 
у 2002 році. 

Як повідомили у прес-службі Верховного суду, 14 липня Верховний 
суд розглянув у відкритому засіданні цивільну справу за скаргою 
депутата Сергія Головатого - представника Мельниченка на постанову 
Центральної виборчої комісії від З червня 2005 року Ме 91. 

8 червня Головатий звернувся до Верховного суду зі скаргою на 
постанову ЦВК від 3 червня 2005 року N91 "Про заяву Головатого С. 
П. щодо забезпечення реалізації виборчого права громадянина України 
Мельниченка М. І.", яку залишено без задоволення. 

Заслухавши пояснення представників, дослідивши письмові докази 
та перевіривши наведені у скарзі доводи, Верховний суд вирішив: 
"Скаргу Головатого Сергія Петровича, який діє від імені Мельниченка 
Миколи Івановича, на постанову Центральної виборчої комісії від З 
червня 2005 року Ne 91 задовольнити частково." 

Постанову Центральної виборчої комісії від З червня 2005 року мо91 
"Про заяву Головатого С. П. щодо забезпечення реалізації виборчого 
права громадянина України Мельниченка M. І." скасувати. 
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Cont. from P. 1 
ship,” explained Siksay. 

“We heard across the country from natu- 
ralized Canadians, who became Canadian citi- 
zens after moving here from other countries 
that the possibility of revocation made them 
feel like they were second class citizens, that 
somehow at some point their citizenship could 
be removed, where someone who was born 
in Canada never had to face that possibility.” 

For that reason it decided “when any step 
is taken to question someone’s citizenship or 
to revoke someone’s citizenship, that the stan- 
dards of that process were the highest pos- 
sible under the Canadian legal system and that 
means that the burden of proof should be the 
highest possible and so that’s why the com- 


mittee is recommending that it be beyonda (Й 


reasonable doubt and not a balance of prob- 
abilities.” 

Volpe also referred to the June 29 Mugesera 
у. Canada decision of the Supreme Court 
which decided to allow the deportation of 
Leon Mugesera to face criminal charge in 
Rwanda for a 1992 speech in which he urged 
1,000 fellow members of the Hutu party, to 
kill Tutsis and “dump their bodies into the riv- 
ers of Rwanda.” 


“The court said by 8-0 that the standard of || 


the balance of probabilities was a good stan- 
dard,” said Volpe. 

“T think it’s an issue of extradition and im- 
migration and not a question of citizenship in 
Mugesera. There are different issues that come 
to play in that kind of circumstance. So I don’t 
think it’s proper to mix the two,” said Siksay. 

Later, in a smaller scrum, Ukrainian News 
asked Volpe: : 

“Your department is proceeding with revo- 
cation procedures against a number of Ukrai- 
nian and other East European origin people 
against whom there is no evidence of crimi- 
nality, yet there are four individuals in 
Montreal who have publicly admitted to acts 
of torture, murder and other criminal acts 
while serving in Soviet forces. How do you 
explain this?” 

He replied that no one in his department 
“takes ethnicity into consideration when it 
moves against anybody. We don’t move 
against anybody, what we do is we enforce 
the law. And what the law says is that if you 
acquire permanent residency and/or citizen- 
ship as a result of misrepresentation, that we 
can remove that grant from you. But the 15- 
sue is whether it is misrepresentation or not, 
it has nothing do with ethnicity. 

When asked about the 1995 statement of 
the government that unless there is evidence 
of individual criminality no action will be 
considered in D & D cases, Volpe replied: 

“Let me get back to what I said a moment 
ago. If you acquire something through mis- 


representation or fraudulent means, what 


would you expect the law to do?” 

At that point Danylo Lepki, asked the min- 
ister whether its right to apply today’s stan- 
dards in World War II cases that happened 
over 50 years ago. 

"І don’t want to make a comment as to what 
happened during World War II... but I go back 
to what I said to this gentlemen. If you ac- 
quire something by misrepresentation or 
fraudulent means, what would you expect the 
law to do? You say that if I don’t discover 
you for four years, five years, 10 years, 20 
years. That’s ok? What’s the date you want 
me to consider?” 

When then asked by Ukrainian News about 
the Federal Appeals Court ruling that the goy- 
ernment had to stick to its own guidelines of 
evidence of criminality, Volpe replied “‘you 
probably read what the Supreme Court had 
to say’’, referring to the Mugesera case. 


Visa requirements cancelled 


(Interfax-Ukraine)—Ukrainian President 
Viktor Yushchenko says Ukraine will soon 
cancel visa requirements for citizens of 
Canada and Japan. He made this statement at 
a joint press conference with Austrian Presi- 
dent Heinz Fischer in Vienna оп July 12. “T 
am sure this will demonstrate that Ukraine 
strives to be open to effective communica- 
tion at the level of ordinary people,” he said. 
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Кримські мусульмани 
засуджують терористичні 
акти в Лондоні 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

У Криму, де мешкає найбільша в Україні 
мусульманська громада, засуджують теро-- 
ристичні акти у Великій Британії. Духовні 
і світські лідери кримських мусульман 8 
липня висловили співчуття всім, хто пос-- 
траждав від бомбових нападів у Лондоні. 

Після терористичних актів 11 вересня 
2001 року мусульманські організації Кри-- 
му виступили зі спеціальними заявами, в 
яких засудили тероризм. Цього разу таких 
офіційних виступів не було, але Муфтій 
мусульман Криму Еміралі-Ефенді Аблаєв, 
попри те, що поспішав на п'ятничний 
намаз, погодився відповісти на запитання 
радіо "Свобода". Він однозначно засудив 
криваві бомбові напади у Лондоні, 
заявивши, що справжні мусульмани так не 
чинять. Він каже, що ми всі: мусульмани, 
християни, юдеї - всі ми насамперед люди. 

Еміралі-Ефенді: "Ніколи віруюча лю- 
дина, немає значення, якої релігії - му- 
сульманин, православний, католик чи юдей 
- ніколи він не піде на такі кроки, ніколи не 
зробить такий теракт. Як мусульманин, як 
Мудфртій всіх мусульман Криму, я співчуваю 
постраждалим. Не може такого бути. Як 
справжній мусульманин, я вважаю це не- 


правильним. Жодна людина He “Mae права 
шкодити іншій людині. Люди мають пова-- 
жати один одного, поважати кожну релігію, 
кожну конфесію. А для цього ми повинні 
працювати, навчати своїх дітей". 

Лідер кримських татар, голова Меджлісу 
Мустафа Джемілєв теж різко засудив 
теракти в Лондоні: “A, насамперед, хотів 
би висловити глибоке співчуття англійцям 
у зв'язку з тим, що сталося, I ще раз хотів 
би звернути увагу на необхідність коор- 
динації зусиль усіх цивілізованих людей для 
боротьби із тероризмом. Якщо кожна Kpa— 
їна думатиме. що поки їх не стосується, то 
не слід звертати необхідну увагу, біда може 
прийти і до них. Сьогодні британцям весь 
світ має висловити своє співчуття, висло- 
вити своє ставлення до тероризму, і ско- 
ординовано з усіма країнами, під егідою 
Об'єднаних Націй боротися з цією мер- 
зотою". 

Тим часом Кримський реском Компартії 
України повідомив, що розпочав збір під- 
писів проти тероризму. За повідомленням 
прес-служби, ця акція має назву "За- 
хистимо дітей світу і майбутнє від терору!", 
вона приурочена до річниці трагедії в 
північноосетинському місті Беслані. 


Українські студенти проти 
російського флоту в Криму 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

Чорноморський флот Росії знову збурює 
українську громадськість. У Севастополі 
18 липня активісти Українського студент-- 
ського братства вимагали, щоб Росія по- 
вернула Україні маяки та інші навігаційно- 
гідрографічні споруди. Проте акція 
протесту викликала спротив проросійських 
організацій міста. Студенти стверджують, 
що севастопольська міліція фактично була 
на боці російських патріотів. 

Українське Студентське братство 
вважає, що Чорноморський флот Росії 
порушує Договір про Дружбу i співробіт- 
ництво між Україною і Росією та базові 
угоди щодо базування флоту в Україні. Ця 
студентська громадська організація вима- 
гає передати Україні всі навігаційні об'єк-- 
ти, які в Криму досі використовують росі - 
anu. Студенти мали намір передати коман-- 
дуванню ультиматум 1 перед входом до 
головного штабу Чорноморського флоту 
розбити наметове містечко. Голова Брат- 
ства Олег Яценко в інтерв'ю радіо "Сво- 
бода": "Є відповідне рішення суду, навіть 
два такі рішення, але вони грубим чином 
не виконуються вже протягом кількох 
років з боку Російської Федерації. В нашій 
акції беруть участь представники обласних 
організацій - від Західної України до Лу- 
ганська, від Одеси до Сум. Сумські студен-- 
ти, які йшли пішки на Київ, цілу делегацію 
активістів сюди привезли. Оскільки ми 
приїхали сюди на самофінасуванні, ми 
повністю плануємо самі всю акцію від а до 
я іні на кого не покладаємося, то ми запро-- 
сили по два представники з кожного 
регіону, відповідно нас біля 50 чоловік." 

Однак, коли "братчики" прибули на місце 
акції, то представники Російської громади 
Севастополя та інших проросійських opra— 
нізацій міста заблокували підхід до флотсь- 
кого штабу. Олег Яценко продовжує: "Вони 
не пускали нас, нападаючи фізично, побили 
декілька дівчат, не пускали нас пройти і 
поставити намети перед головним входом 
до російського центру. Нам довелося зупи-- 
нитися там, де нас зупинила російська 
община." 

Голова Студентського братства Олег 
Яценко також говорить, що на боці міс- 
цевих російських патріотів виступила і се- 
вастопольська міліція: "Міліція напала на 
представників Студентського братства, 
декого, зокрема Юрія Демедюка з Одеси 


захопили і в невідомому напрямку а 
в міліцейському бобіку. В нас є законно 3a— 
реєстрована заявка в міській держадмініс-- 
трації, зареєстрована до початку акції." 

Але в Центрі громадських зв'язків CeBac— 
топольської міліції спростовують ці заки- 
ди. Каже начальник Центру Юлія Сиротин-- 
ська: "Пікетники виставили намети не в 
узгодженому з міськадміністрацією місці, 
а безпосередньо на дорозі і працівники мі- 
ліції вимагали вивільнити дорогу. За неви-- 
конання законних вимог працівників міліції 
(є така стаття в Адміністративному кодексі 
України) було затримано одну особу. З ним 
провів бесіду начальник районного відділу 
міліції 1 його відпустили. " 

Російські військові в інцидент не втруча- 
лися. Не коментує вимоги пікетувальників 
і прес-центр Чорноморського флоту Росії. 
Проте там неофіційно сказали, що ця акція 
жодним чином не вплинула на перебіг 
служби російських моряків. Минулого 
місяця, коментуючи вимоги Міністерства 
закордонних справ України про передачу 
навігаційно-гідрографічних споруд, флот- 
ський прес-центр заявив, що це є компетен-- 
цією вищого українського 1 російського Ke— 
рівництва, а не київського суду, навіть якщо 
він має назву Вищий господарський суд. 

Студентам з братства усе ж вдалося вис- 
тавити один вцілілий намет напроти росій-- 
ського штабу, вони обіцяють стояти тут до-- 
ти, доки командування ЧФ Росії не виконає 
їхні вимоги. Тим часом представники про- 
російських організацій Севастополя обіця-- 
ють провести поруч масові акції на під- 
тримку Чорноморського флоту. І, як каже 
радіо "Свобода" представник Громадського 
комітету “ Український Севастополь" Ми- 
кола Владзимирський, ці організації діють 
у тісному зв'язку з російським KOMaH— 
дуванням. Тому Владзимирський вважає, 
що навряд чи українським студентам 
вдасться довго протистояти цьому союзу. 

Українсько-російська суперечка за низку 
маяків і навігаційно-гідрографічні об'єкти 
в Криму тягнеться з 1998 року, коли 
розпочалися активні процеси розподілу 
Чорноморського флоту. Зараз, попри 
попередні домовленності, росіяни повністю 
контролюють навігаційну обстановку в 
українських територіальних водах довкола 
Криму, хоча відповідальність за безпеку 
судноплавства несе українська сторона. 
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В Україні 


УЗД Гельга Конрад (фото OSCE) 


скоро буде 


Національне бюро 


протидії торгівлі людьми 


Сергій Собуцький, Радіо Свобода 

В Україні восени буде створене Націо- 
нальне бюро протидії торгівлі людьми. Про 
це повідомили учасники круглого столу, 
який 5 липня провели у Києві Міністерство 
молоді та спорту та Організація з безпеки і 
співробітництва в Європі. За підрахунками 
українського уряду, доходи злочинців від 
торгівлі людьми в Україні щороку станов-- 
лять 8-12 мільярдів доларів - це третє місце 
за оборотом після торгівлі зброєю 1 нарко-- 
тиками. А експерти кажуть, що Україна 
стала чемпіоном світу за кількістю жінок, 
які перебувають за кордоном у сексу- 
альному рабстві. 

Як зазначив міністр молоді та спорту 
Юрій Павленко, проблема торгівлі людьми 
залишається для України надзвичайно гос-- 
трою. І це попри те, що з 2002 року в дер- 
жаві працює Комплексна програма щодо 
цього. Вона, за словами Юрія Павленка, 
безперечно, відіграла свою позитивну роль: 
Україна ратифікувала Конвенцію ООН 
проти транснаціональної організованої 
злочинності, в державі введена кримінальна 
відповідальність за торгівлю людьми, при 
MBC працює спеціальний підрозділ, який 
опікується цією проблематикою. Але цього 
недостатньо. Уряд планує створити Націо- 
нальне бюро протидії торгівлі людьми. Як 
очікується, нова структура буде презен- 
тована у жовтні-листопаді нинішнього 
року. Щодо прорахунків нинішньої 
програми та про завдання Національного 
бюро протидії торгівлі людьми Юрій 
Павленко сказав: 

"Вся робота була спрямована насамперед 
на реагування за тим, що відбувається, 
фактично повністю була відсутня перша 


складова - превентивна робота з питань 
протидії торгівлі людьми. Крім того, особ-- 
лива увага буде приділятися реінтеграції 
потерпілих від торгівців людьми - не 
вистачає відповідних притулків, реабілі- 
таційних центрів, недостатній рівень надан. - 
ня соціальних послуг людям, які постраж-- 
дали. Крім того, майже поза увагою були 
діти та чоловіки - жертви трудової міграції". 

За словами міністра, при Національному 
бюро працюватимуть три національні KO— 
ординатори за напрямами: протидія TOp— 
гівлі людьми; подолання насильства та дис-- 
кримінації; утвердження гендерної рівності. 
Обсяг роботи значний, i Юрій Павленко 
передусім зараз переймається проблемою 
фінансування майбутньої організації. 
Адже, як він підкреслив, фактично ство- 
рюється нова бюджетна структура. 

Міжнародним досвідом готова поділити - 
ся з Україною Організація з безпеки та 
співпраці у Європі. За словами спеціаль- 
ного представника ОБСЄ Гельги Конрад, 
ця організація готова допомогти Україні як 
консультаціями, так 1 фінансуванням через 
донорські фундації. 

"Мій візит до України має за мету під- 
тримати уряд, щоб створити ефективний 
орган, систему, яка б протидіяла торгівлі 
людьми. Адже це складна і комплексна 
робота, яка включає і дії правоохоронних 
органів, і захист прав людини, 1 реїнтег- 
рацію в суспільстві, 1 роботу над поліп-- 
шенням законодавства. Через це вся ця 
робота має бути активно координована" . 

На зустрічі з представницею Гельгою 
Конрад всіляку підтримку кампанії проти 
торгівлі людьми пообіцяла і відома україн-- 
ська співачка, переможниця пісенного 
конкурсу "Євробачення - 2004” Руслана. 


У Конотопі починається Мукачеве 


(Українська правда)- Депутати вручили 
посвідчення мера депутатові Ользі 
Гінзбург, незважаючи на рішення місцевого 
суду про визнання виборів недійсними. 

Прихильники Гінзбург, яка є членом 
фракції Компартії в парламенті, зібралися 
18 липня на акцію протесту біля міськради, 
де повинна була відбудуться позачергова 
сесія, повідомляє "Обком". 

її хід транслювався на вулицю, так що 
учасники мітингу жваво реагували на 
рішення депутатів. 

На сесії виступив керівник тервиборч-- 
кому Микола Бардаков, який повідомив про 


рішення Конотопського міжрайонного 
суду від 15 липня, у якому минулі вибори 
мера були визнані недійсними. 
Проте, частина депутатів затвердила 
рішення тервиборчкому про результати 
виборів, визнавши Гінзбург законно 
обраним мером міста. Крім того, частина 
депутатів виступила з вимогою відставки 
виконуючого обов'язки мера Анатолія 
Фалька, який на виборах 3 липня зайняв 
друге місце. 

Швидше за все, рішення сесії може бути 
оскаржено, і Конотоп чекають подальші 
судові баталії. 
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Yushchenko targets Donetsk clans | Air show officers imprisoned 


By Oleg Varfolomeyev 

(Jamestown Foundation)—’I am the president of all 
Ukrainians, those who voted for me and those who 
didn’t, those who understand me and those who don’t,” 
President Viktor Yushchenko said upon his July 15 ar- 
rival in the eastern city of Donetsk, which remains 
largely hostile towards him. Donetsk Region voted 
overwhelmingly in favor of former prime minister 
Viktor Yanukovych in last year’s presidential polls, 
while support for Yushchenko was limited to single 
digits. This marked Yushchenko’s second trip to 
Donetsk since his inauguration. This visit was not only 
an attempt to win the hearts and minds of the locals, 
who believe Yushchenko is too nationalist and too pro- 
American to be the leader of the Ukrainian nation, but 
probably also the last warning to the local elites, who, 
Yushchenko believes, resist democratic changes. 

Yushchenko’s reception in Donetsk this time around 
was an example of Soviet-era hospitality. In October 
2003, when he tried to hold a congress of his Our 
Ukraine bloc in Donetsk, he was met with insulting 
posters depicting him in a Nazi uniform. In July 2005, 
Yushchenko was met with freshly mended roads and 
welcoming billboards. The day before his arrival, a lo- 
cal court outlawed an anti- Yushchenko protest near the 
airport, so arriving in Donetsk he saw orange flags and 
happy faces. But this, apparently, failed to impress him. 
“The authorities must be moral. But in Donetsk they 
are not,” Yushchenko said, addressing a hall full of lo- 
cal dignitaries. Yushchenko’s allies had been ejected 
from this same hall in 2003. “The [Donetsk] authori- 
ties do not understand their purpose yet, they are re- 
storing clans and bringing back the links that discredit 
all of you,” the president warned. 

This was a clear warning to local officials. Recalling 
the 2003 propaganda campaign against him, Yush- 
chenko openly accused Donetsk Mayor Oleksandr 
Lukyanchenko, of “assisting the crime.” Yushchenko 
said that he still expects an apology from the mayor, 
which he received July 19. It was expected that on com- 
ing to Donetsk Yushchenko might fire regional gover- 
nor Vadym Chuprun, a former ambassador to Turkmen- 
istan, whom he had picked to head the region last Febru- 
ary. On July 9, Yushchenko’s Our Ukraine-People’s Union 
Party adopted a motion (1,362 votes to three) urging 
Yushchenko to dismiss Chuprun for failure to diminish 
the influence of the local “clans.” It was rumored that 
Chuprun might be replaced by Our Ukraine MP Mykhaylo 
Pozhyvanov, a former mayor of Donetsk Region’s sec- 
ond largest city, Mariupol, and a former deputy mayor of 
Kyiv. But Yushchenko apparently gave Suprun another 
chance, as he chaired the July 15 meeting. 

Steel tycoon Renat Akhmetov, who is believed to be 


Rada passes WTO bills 
amid fisticuffs 


(RFE/RL)—The Verkhovna Rada on July 6 passed seven of the 14 bills 
that the government believes necessary for the country in order to join the 
World Trade Organization (WTO), RFE/RL’s Ukrainian Service and Ukrai- 


nian news agencies reported. 


The votes took place against a background of sirens sounded by Com- 
munist Party deputies and sporadic scuffles between them and pro-gov- 


ernment lawmakers. 


the real boss of Donetsk Region, may have no such 
second chance, as reports have appeared that police sus- 
pect him of criminal activity. On June 23 the Interior 
Ministry’s anti-organized crime department head Serhy 
Kornych said at a news conference, “Akhmetoy is a 
real boss of an organized criminal group.” Interior 
Minister Yuriy Lutsenko, asked to comment on 
Kornych’s statement on June 28, said that he had no 
evidence of Akhmetov’s involvement in crime, and that 
Kornych would have to “either prove his statement with 
evidence or apologize.” But no apology came from 
Kornych; instead, on July 13 the Interior Ministry’s 
criminal investigation department summoned 
Akhmetov for questioning on July 18 (Akhmetov ig- 
nored the summons, and his aides replied to the minis- 
try that he is vacationing abroad). Also on July 13, 
Glavred quoted a source in the ministry as saying that 
Akhmetov is suspected of masterminding an attempt 
on the life of a criminal boss in Donetsk in 1988. Inter- 
viewed on television on July 16, Lutsenko indirectly 
confirmed this report. “The criminal investigation de- 
partment told me today that one individual who lives 
abroad testified that Akhmetov committed an attempt 
on his life,” he said. “An investigation has to be con- 
ducted in order to find the truth.” 

Symptomatically, Akhmetov did not attend the meet- 
ing with Yushchenko, neither did Mayor Lukyan- 
chenko. And Donetsk Regional Council Chairman 
Borys Kolesnykov could not do so physically, as on 
the day of Yushchenko’s trip to Donetsk a court in Kyiv, 
where he faces a trial on extortion charges, ruled to 
extend his term in custody. Another former local dig- 
nitary recently targeted by police is a former mayor of 
Makiyivka and former deputy governor of Donetsk 
Region Vasyl Dzharty. The Interior Ministry said on 
July 13 that Dzharty is suspected of tax evasion during 
the purchase of a Mercedes limousine in 2002, and that 
the purchases by him of a Lexus and two more 
Mercedes cars are being checked. | 


Akhmetov fails to show up 


(Ukrainian Journal)—Rinat Akhmetov, Ukraine’s 
wealthiest businessman, on July 18 failed to show up 
for questioning by the criminal police amid reports that 
he had been traveling overseas, according to the Inter- 
nal Affairs Ministry. “He is spending holidays over- 
seas and is also traveling for business,” Serhiy Blokhin, 
a spokesman for the criminal police, told reporters cit- 
ing telegrams submitted by two Akhmetov’s compa- 
nies. This is the second time over the past four months 
that Akhmetov, whose assets were estimated by Forbes 
at US$2.4 billion in February, leaves Ukraine for holi- 
days amid mounting police pressure. 


(RFE/RL)— A military court has sentenced four officers to prison terms 
ranging from six to 14 years for what was reported to be the world’s worst 
air-show tragedy, Interfax reported on June 23. An Su-27 fighter jet crashed 
into a crowd of spectators during an air show in Lviv on July 27, 2002, 
killing 77 and injuring nearly 300 people. The jet’s two pilots managed to 
eject before the aircraft hit the ground. First pilot Volodymyr Toponar was 
handed 14 years, second pilot Yuriy Yehorov eight years, and two com- 
manders of the pilots’ army unit to six years each. One more officer was 
given a four-year suspended sentence. All four were found guilty of “vio- 
lating regulations pertaining to performing or preparing flights, as well as 
to servicing aircraft,” according to the “Ukrayinska pravda” website. 


Famine institute to be set up 


(RFE/RL)—President Viktor Yushchenko has ordered that the govern- 
ment set up an Institute of National Memory by Nov. 26, when Ukraine 
will observe the Day of Remembrance of Famine Victims to memorialize 
millions of Ukrainians who died in an artificially induced famine in the 
Soviet Union in 1933, UNIAN reported on July 12. 

The government is obliged to decide on the planned structure of the 
institute and main areas of its research by Sept. 15, after consultations 
with the National Academy of Sciences and nongovernmental organiza: 
tions studying political repression in Ukraine and the 1933 famine 
(Holodomor). 

By virtue of another decree, Yushchenko instructed the government to 


draft a bill on increasing social support for victims of political repression 
and their families. 
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The government wants the legislature to pass all WTO-related bills be- 
fore the summer recess in order to be able to join the WTO at the 


organization’s summit in Hong Kong in December. 


The adopted bills include one on establishing criminal liability for ille- 
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gal circulation of compact discs as well as equipment and raw materials 
for their production, which brings the country’s legislation in line with the 
WTO’s multi-lateral agreement on trade-related aspects of intellectual prop- 
erty rights. 

“Tt’s a pity that there is no understanding of what the nation and the state 
are losing from this empty polemic,” President Viktor Yushchenko be- 
moaned the tumultuous votes in the parliament on July 6. The Verkhovna 
Rada plunged into turmoil once again on July 7, while discussing changes 
to a budget law. 

Later Yushchenko urged the Rada, which adjourned for summer vaca- 
tion on July 8, to.pass by October six more bills necessary for Ukraine to 
join the World Trade Organization (WTO) this year, Interfax-Ukraine re- 
ported on July 8. 

Verkhovna Rada speaker Volodymyr Lytvyn said on the Inter television 
channel on July 10 that the government prepared the WTO-oriented bills 
in great haste and put undue pressure on parliament to approve them. 

“Don’t listen to these stupidities, when they say that the government 
submitted something in haste, that it submitted half-baked documents, that 
something was not agreed with lawmakers,” Prime Minister Tymoshenko 
responded on the 1+1 television channel the same day. 

“When you hear such criticisms of the government, you should know 
that the government is being obstructed from working.” 
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Volpe must respect Charter rights 


Does Citizenship and Immigration Minister Joe Volpe take us for a bunch 
of fools, or what? 

The answers to a number of questions posed to him by this newspaper 
at a meeting with representatives of Edmonton’s ethnocultural communi- 
ties, were not only evasive and condescending, they were deliberately 
misleading. 

Perhaps Volpe was unprepared to face questions from the press at this 
meeting. He kept making snide references to our editor’s use of a tape 
recorder during the meeting and, when speaking with him after the formal 
part, queried; 

“What is a journalist doing in this environment here?’ 

The answer: “I was invited.” 

Ukrainian News was, in fact, invited by Volpe’s staff. Ukrainian com- 
munity organizations that deal primarily with the citizenship and immi- 
gration process were not. They were, however, informed of this meeting 
by this newspaper. 

Unfortunately, Volpe’s evasiveness is indicative of an attitude which 
does not bode well for the preservation of Charter rights for naturalized 
Canadians. 

He was first asked about the report of the Standing Committee on Citi- 
zenship and Immigration’s report, which received unanimous concurrence 
from the House of Commons. It should be noted that this unanimous con- 
currence was given by those member of the House who were present when 
the motion was made. Volpe and other opponents of the proposals were 
not present. Nevertheless, all the members who were present, concurred 
with the majority report and its recommendation that the citizenship revo- 
cation process be based upon the standard of “beyond a reasonable doubt” 
instead of “balance of probabilities”. They did not concur with the dis- 
senting view of Volpe’s parliamentary secretary, whose opinion was at- 
tached to the majority report as a matter of courtesy. Volpe, however, would 
have us believe otherwise. His assertion that they did was met with the 
most appropriate assessment by NDP critic Bill Siksay — “What balo- 
ney!” 

Volpe also raised the Mugere case to justify the revocation process. He 
later raised the same case when asked about a Federal Appeals Court rul- 
ing that told the government it has to abide by its own guidelines of show- 
ing evidence of individual crimes when launching “alleged Nazi war crimi- 
nal” revocation procedures. 

This is a red herring so unbelievable that it becomes an insult to our 
intelligence. 

The Mugere case involves a Supreme Court ruling to extradite a man to 
face criminal charges for inciting hatred that allegedly led to genocide. 
The World War II Eastern European revocation cases we were referring to 
involve individuals who have not been charged with any criminal acts 
whatsoever. If the minister is incapable of making this very significant 
distinction, then he is either an idiot, or deliberately misleading the pub- 
lic. 

He was also asked why the government is proceeding with revocation 
cases against Ukrainian and other East European origin individuals, against 
whom there is no evidence of criminality, but doing nothing about four 
individuals who have admitted to committing crimes against humanity 
while serving Soviet forces. He immediately launched into a knee-jerk 
reaction that his department does not base its actions upon ethnicity. We 
never specified the ethnicity of the four Montreal individuals involved, 
but the minister is well aware of the fact that they are Jewish. It is also a 
fact that all of the victims of the government’s D and D policy are of East 
European origin. That’s because the government is using ex-KGB files in 
these cases and has admitted to doing so. 

Volpe’s opposition to the proposals of the standing committee are not 
based upon any respect for the Charter rights of naturalized Canadians, 
but only on the self-interest agenda of two powerful lobby groups — B’nai 
Brith and the Canadian Jewish Congress. 

It’s about time the minister took the interests of the rest of Canada into 
consideration. 


And if he is incapable of doing so, perhaps it’s time for the prime min- 
ister to assert his authority. 
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WWII case awkward for Israel 


By Peter Worthington, Toronto Sun, July 13, 2005 

It is the stuff of fiction — up to a point. A Jewish 
Holocaust survivor whose family died in Auschwitz 
and who at war’s end was made commandant of a prison 
camp for Germans is now accused by Poland of crimes 
against humanity. 

In 1994, Solomon Morel, now 86, fled to Israel from 
his native Poland to escape prosecution for genocide. 
This month, for the second time, Israel has refused to 
extradite him to face charges. 

Poland’s Institute of National Remembrance (IPN), 
which investigates war crimes, holds Morel, as com- 
mandant of the Swietochlowice concentration camp, 
responsible for the deaths of 1,538 prisoners — mostly 
civilians, a mixture of men and women, children and 
old people, Polish and German, who were abused, 
beaten, starved, raped and brutalized. There is no basis 
to accuse Morel of the crime of genocide... he and his 
family are survivors of genocide... committed by the 
Nazis and their Polish collaborators, says a communi- 
que issued by Israel’s justice ministry. 

Accusations against Morel aren’t new. They were first 
made by the late John Sack, a Jew and a respected jour- 
nalist whose book, An Eye for an Eye, purports to tell 
Morel’s story. 

In 1993, CBS’ 60 Minutes investigated the case (Mo- 
rel declined to be interviewed) and substantiated many 
atrocities. It seems Soviet dictator Josef Stalin sought 
out Jews to run prison camps for Germans because he 
didn’t trust Poles and felt Jews had no reason to be 
loyal to Poland and would want revenge on Germans. 

When asked on 60 Minutes if he found it implau- 
sible that a Jew who lost his family in the Holocaust 
would exact revenge on Germans, Elan Steinberg, then 
executive director of the World Jewish Congress, said: 
I find it hard to believe he wouldn’t. 

Sack documented physical and psychological bru- 
talities that Morel personally inflicted on prisoners. He 
said he felt Morel just snapped (some 30 members of 


his family died at Auschwitz) and would likely be ac- 
quitted if this was presented to a jury. 

An attempt to have Morel extradited in 1998 was 
refused; Israel has no extradition treaty with Poland. 
Since then, more evidence of war crimes has been col- 
lected. Morel supposedly told prisoners that he had 
survived Auschwitz and intended to exact revenge. 

Polish prosecutor Eva Kok told the Associated Press: 
There should be one measure for judging war crimi- 
nals, irrespective of whether they are German, Israeli 
or any other nationality. 

The case is awkward for Israel in particular and Jews in 
general. While Israel has sought extradition of alleged war 
criminals, it seems odd it is so defensive about Morel who, 
for 74 years, was a Polish citizen with no links to Israel. 

Some feel that at his advanced age and frail health, 
whatever Morel may have done in 1945 has little rel- 
evance now and should be dropped, something many 
Jews don’t grant to Ukrainians who as teens commit- 
ted no crimes but were forced to work for the Nazis. 

Micky Goldfarb, who claims to be Morel’s cousin, 
urges compassion because Morel lost his whole family 
in the Holocaust and was only 26 when he was made 
commandant of this camp. 

Crimes in World War П seem never to fade. Last New 
Year’s, Russian President Vladimir Putin issued greet- 
ings to one Vassily Kononov (You have defended not 
only your honest name but historical justice and the 
honour of your fighting comrades). Kononov, 80, was 
convicted in Latvia of having murdered nine civilians, 
including a pregnant woman, when he was a Commu- 
nist partisan under Nazi occupation. He was sentenced 
to 20 months — the time he’d served awaiting trial. 

Putin’s greetings offended Latvians, who recall the 
Soviet occupation. 

As for Morel — how can the Israeli justice ministry 
exonerate him of anything without a trial? Israel can 
block extradition, but that’s neither justice nor proof of 
innocence. 


Yushchenko’s party project a failure? 


By Oleg Varfolomeyev 

(Jamestown Foundation)—Ukrainian President 
Viktor Yushchenko’s dream of unifying the right-of- 
centre political continuum into a mega-party in order 
to win the 2006 parliamentary elections has failed to 
materialize. The party’s formal head, Deputy Prime 
Minister Roman Bezsmertny, intended for the first con- 
gress of Yushchenko’s party, People’s Union-Our 
Ukraine (NSNU), on July 9, to be a unifying forum. 
But the NSNU failed to persuade a single other major 
“national-democratic” party to merge with it. What’s 
more, the NSNU’s leading role in the government coa- 
lition has been questioned, and now would-be coali- 
tion partners are disputing the party’s very name. 

Some 1,400 delegates attended the congress, which 
Yushchenko opened. Two recent developments suggest 
that the NSNU is repeating the mistakes made by the 
“party of power” of the mid-1990s — the National 
Democratic Party. First, the hitherto apolitical Fuel and 
Energy Minister Ivan Plachkov joined the party. Then 
the party announced that its ranks were growing at the 
fastest rate in Zhytomyr Region, where the NSNU cell 
is headed by the local governor. Just like the NDP, 
which has been slowly sinking into political oblivion, 
the NSNU is developing into a club of government 
bureaucrats, rather than a party with a clear ideology. 

The NSNU’s bureaucratic nature is a turnoff for the 
major centre-right parties that Yushchenko wanted to 


bring under his umbrella when he founded the NSNU. 
The conservative nationalists from the Ukrainian 
People’s Party of Yuriy Kostenko and the People’s 
Movement (Rukh) of Foreign Minister Borys Tarasyuk 
apparently had no intention of merging with the new 
party from the outset, although Yushchenko clearly 
hoped for this. But the continuing reluctance of Finance 
Minister Viktor Pynzenyk’s party to merge with the 
NSNU must have been an unpleasant surprise for 
Yushchenko. Moreover, Pynzenyk’s Our Ukraine, 
whose name was “Reforms and Order” until a year ago, 
is disputing the NSNU’s right to be called “Our 
Ukraine.” 

The liberal Reforms and Order, which has probably 
been the party ideologically closest to Yushchenko, was 
renamed Our Ukraine in July 2004, reportedly in order 
to prevent any other party from hijacking the popular 
name of Yushchenko’s bloc in parliament. When 
Yushchenko founded the NSNU last March, its subse- 
quent merger with Pynzenyk’s party looked to be sim- 
ply a matter of time. But this marriage has not hap- 
pened, and suspicion has been growing inside the 
NSNU that Pynzenyk’s Our Ukraine may choose to 
run in next year’s elections on its own, in which case 
the famous name would distract NSNU’s potential vot- 
ers from the “real” Yushchenko party. Recent public 
opinion polls have confirmed that Ukrainians do in- 
deed confuse the two parties. 


Editorial is cheap Liberal advertising, reader says 
Letter to the Editor 


Dear Sir: 

Your June 22-July 19 Editorial, “Hladyshevsky needs 
our support”, is cheap Liberal advertising which is mis- 
leading to readers. 

Why would you encourage people to support, through 
a nomination, the Liberal party that has a long history 
of lies, thievery, graft and corruption? Do you think 
Ukrainians are stupid? It’s an insult to our intelligence 
to hear you ask for anyone to put aside their political 
beliefs and support the continuation of the lies, thiey- 
ery, graft and corruption we have witnessed over the 
years. Does sending one man into a band of thieves 
guarantee he will reform the thieves? І think not. 

This paper has some history of supporting the Liber- 
als and promoting their kind of behavior. Cease and 
desist! 

Take a stand for decency and instead encourage 
people to join the party of their choice and be active in 
politics. Your tactics are like those of Yanukovych in 
Ukraine. 

Instead, take a stand for democracy at every level 
and turn! 

Oleh Shykora, Vegreville, AB 


Ed. Note: The editorial stated: “We are not endors- 
ing the Liberal Party of Canada. We are endorsing Andy 
Hladyshevsky as an effective representative for our 
community.” 

The editorial also noted several MPs who have given 
our community effective representation. That list in- 
cluded five Conservatives, three Liberals, one NDP-er 
and one Independent. 

In the past we have endorsed candidates from differ- 
ent parties as individuals who can represent us effec- 
tively. We have not endorsed any political parties per 
se. We will continue to endorse different individuals 
from different parties on both federal and provincial 
levels if we believe those individuals will give us ef- 
fective representation. We need representatives on both 
the government and opposition benches to ensure that 
we have a voice regardless of who forms the govern- 
ment. This is called covering all the angles instead of 
putting all your eggs in one basket. 
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Transdniester 
leader backs 
Ukraine’s 
settlement plan 


(RFE/RL)—Ukrainian President Viktor 
Yushchenko met with Igor Smirmoy, leader 
of Moldova’s breakaway region of 
Transdniester, in Ukraine on July, 14 Interfax- 
Ukraine, UNIAN, and ITAR-TASS reported. 
citing Ukrainian presidential sources. 

Yushchenko and Smirnoy agreed to coor- 
dinate their activities toward implementing 
the plan to settle the Transdniester conflict that 
was proposed by Yushchenko in April. 

Yushchenko’s plan, in particular, calls for 
holding democratic elections in Transdniester 
under international monitoring. 

Both politicians also agreed to invite rep- 
resentatives of the EU and the United States 
to take part in negotiations between Chisinau 
and Tiraspol, which have so far been brokered 
by Russia, Ukraine, and the Organization for 
Security and Cooperation in Europe (OSCE). 

Yushchenko and Smirnov also decided to 
set up a working group to formulate criteria 
for democratizing Transdniester and ensure a 
transparent electoral process there. Moreover, 
the sides reportedly consented to the possi- 
bility of EU monitoring of the Transdniester 
stretch of the Ukrainian-Moldovan border. 


Yushchenko’s 
party project 
a failure? 


On July 7 the Justice Ministry, which is 
headed by NSNU member Roman Zvarych, 
revoked the ministry’s August 30, 2004, de- 
cision to allow Pynzenyk’s party to re-regis- 
ter as Our Ukraine. The ministry said 
Yushchenko owned the exclusive right to use 
this name: And'the NSNU congress voted in 
favor of “returning” to NSNU the “Our 
Ukraine” name. But Pynzenyk, whose party’s 
congress coincided with that of Yushchenko’s 
(more evidence that unification was planned, 
but failed), insisted that his party would con- 
tinue to be called Our Ukraine. Pynzenyk’s 
party issued a statement saying that the Jus- 
tice Ministry’s decision “did not contribute 
to the consolidation of the forces backing 
Viktor Yushchenko.” If Pynzenyk does not 
back down, Yushchenko’s party may have to 
fight for its name in court. 

Addressing the congress, Yushchenko 
spoke of the need for the NSNU, Prime Min- 
ister Yulia Tymoshenko’s Bloc, and parlia- 
mentary speaker Volodymyr Lytvyn’s 
People’s Party to form a united front for the 
elections. And National Security and Defense 
Council Secretary Petro Poroshenko urged 
other centre-right parties to unify on the 
NSNU’s basis. But the answer to this, which 
came from the parties that the NSNU had seen 
as no more than junior partners, must have 

felt like a cold shower. The parties of 
Tymoshenko, Pynzenyk, Kostenko, and 
Tarasyuk issued a statement urging the NSNU 
to form a five-party coalition for the elections. 
This plan of the four parties excludes Lytvyn’s 
People’s Party from the coalition, and leaves 
no doubt as to the scope of Tymoshenko’s 
ambitions. Interviewed by Channel 5, Yuriy 
Yekhanurov, governor of Dnipropetrovsk and 
a leading member of Yushchenko’s team, said 
that the parties of Pynzenyk, Kostenko, and 
Tarasyuk made their choice — to be with 
Tymoshenko. 

The NSNU leadership may have to swal- 
low this bitter pill. Closing the party congress, 
Bezsmertny expressed his regret that the par- 
ties had failed to come together, and said that 
the NSNU is ready for negotiations on a coa- 
lition in the format proposed by the four par- 
ties. This makes the role of Yushchenko’s 
brainchild ever more unclear. And the bureau- 
crats who are flooding its ranks do not quite 
believe in its future as a unifying force. Kyiv 
Mayor Oleksandr Omelchenko, for example. 
has joined the NSNU, but did not disband his 
own party, Unity, leaving one of his aides to 
formally chair it. 


Rich in Diversity 


On growing up in a Saskatchewan family of Ukrainian immigrants who, 
like many seeking a future in Canada, spoke neither official language. 


By Roy Romanow, 
Maclean’s Magazine, July 1, 2005 

As avery young boy, I vividly recall being 
pulled home by my father on a brand new 
sleigh, my Christmas gift from St. Nicholas, 
after an evening of celebration at the Ukrai- 
nian community centre on the west side of 
Saskatoon. Ukrainian carols, poetry, dance 
and skits were the highlights of the evening. 

On the way home, the air was crisp and the 
icy snow crackled with every footstep. As I 
lay back on the sleigh and looked skyward, I 
was overwhelmed by the sudden arrival of the 
northern lights, with their unpredictable 
beauty. They produced a colourful dance that 
made me feel they were so far away and yet 
so close. 

Perhaps that is why the memory is so strong. 
The magnificence of Saskatchewan’s land- 
scape — and sky — is one of its defining fea- 
tures. In the heat of summer, the seemingly 
endless fields of golden wheat extend so far 
into the horizon that they seem to pierce the 
sky. And when the Prairie wind blows through 
the wheat fields, they bob and weave like an 
undulating ocean. 

As I look back on that moment in the sleigh, 
Iam struck by another reality: we were a fam- 
ily of immigrants and our family’s universe 
was comprised of the Ukrainian hall, 51. 
George’s Ukra nian Greek Catholic Cathedral, 
our schools, г 4 the shopping area of 20th 
Street just a fe у blocks away. We could go\to 
church, visit fiends and neighbours and buy 
our necessitics without using either one of 
Canada’s two official languages. 

Saskatchewan, of course, is rich in diversity. 
The kaleidoscopic nature of its geography — 
its hundreds of lakes, lush parkland forest and 
rolling southern prairies — stands in sharp con- 
trast to, the per eption of the province that ex- 
ists outside. lt 5 the same for its many differ- 
ent, mostly Ei opean cultures that arrived in 
quick succession, beginning around the turn of 
the century and continuing until the 1930s. 

Saskatchewan, as I’m fond of telling my 
Ottawa friends. is a province where, for many 
years, the country’s two founding groups, En- 
glish and French, found their early influence 
here swamped by the barrage of newcomers. 

My father left Ukraine in the late 1920s in 
pursuit of liberty and a future in Canada. He 
did not know much about the country to which 
he was destined. He did not know its lan- 
guages. He did not know its history or tradi- 
tions. And for sure his timing was not the best. 
Arriving on tlie eve of the Great Depression, 
which was made worse by the debilitating 
droughts of the early 1930s, he saw his dream 
to resume his livelihood as a farmer shattered. 

Like many from his place of origin, he turned 
to the railways for employment. He was a sec- 
tion man for the Canadian National Railways, 
a laborious job of repairing tracks, carting ice 
to old boxcars for refrigeration, and clearing 
the tracks of the huge snowdrifts that blocked 
the way. The trains had to do their work, espe- 
cially in Saskatchewan, a place where distance 
mattered. This was now his life. 

When my mother and sister finally arrived 
by ship in the port of Montreal, there to meet 
them was Mike Romanow, who used his rail- 
Way pass to travel four nights and days from 
the West, to accompany them to their new life 
in Saskatoon. 

I was born about a year later, in 1939, at St. 
Paul’s Hospital, near our small home on the 
west side, not far from the Ukrainian National 
Federation Hall. Built by volunteer labour. it 
featured two statues of lions at the front en- 
trance and was the place where family and 
friends would socialize, maintain their cul- 
ture and talk of how to someday bring about 
the liberation of Ukraine. 

Similar halls and cultural institutions, of 
course, were built by other arrivals. The work- 
ing-class west side of Saskatoon was alive 
with the sounds, smells. faiths and faces of 
many other new Canadians. They were pri- 
marily Polish, German, Jewish. Scottish and 
English. And so an important lesson was 
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learned: that tolerance and acceptance were 
essential for our province to move ahead. 

This rich mixture of people existed through- 
out Saskatchewan’s cities and towns. And the 
dirty thirties brought yet another lesson: that 
frequently we could accomplish much more 
by working together than alone. Thus credit 
unions, co-operatives, universities, regionally 
organized health centres and Crown corpora- 
tions sprung up as the practical vehicles to 
pursue immediate survival and future growth. 
Eventually, I grew to appreciate these very 
practical institutions were an important part 
of my own dreams. 

I am sure my father voted for the Liberal 
party, even though he was a firm believer in 
advancing the rights of working men and 
women, just because it was that same Liberal 
party whose government offered him hope 
and an opportunity for his children in a new 
land. Politically, І chose a different vehicle. 

From the very first time my father and I 
were stretched out in the evening on our small 
living room floor, with only the orange glow 
of the Zenith radio to light up the room, I was 
captured by the compelling preacher’s voice 
and big dreams of Tommy Douglas, whose 
new party, the Cooperative Commonwealth 
Federation (later the NDP), seemed to repre- 
sent the best way to build on our community 
strengths. 

University helped me fully understand the 
political philosophy that underpinned Dou- 
glas and his government. But I probably 
learned more about him — and our province 
— by being his volunteer driver to speaking 
events around the time of the 1960 election; 
and seeing the tensions and aspirations of ru- 
ral Saskatchewan, in particular, up close. 

By the time of the doctors’ strike in 1962, 
the culmination of a three-year fight over 
Douglas’s introduction of public medicare, 
our province was divided into two bitterly 
competing camps. My personal beliefs and 
friendships made it clear to me which side I 
was on. But the experience was also a water- 
shed for many of us, confirming the impor- 
tance of government and public life in shap- 
ing the nature of society. 

Only a few short years after graduation, I 
turned my attention from law to active politi- 
cal life. Of course, Douglas was a major in- 
fluence, but at that point, in the mid-1960s, it 
felt like giants graced our political landscape. 
Besides Douglas, there were leaders such as 
former Liberal premier and later federal agri- 
culture minister Jimmy Gardiner. and Con- 
servative leader John Diefenbaker in Ottawa. 

There were also influential public figures 
such as Al Johnson, later head of the CBC, 
Tommy Shoyama, who became a federal 
deputy minister of finance, and Emmett Hall, 
later a Supreme Court judge. As a group, they 
proved two things about Saskatchewan: that 
it could produce people of stature for the na- 
tional stage, and that it also lost many of its 
best and brightest to greener pastures. 

I was elected in 1967 and brought into Allan 
Blakeney’s cabinet in 1971 as deputy premier 


and attorney general. These were heady times 
in which we created a legal aid plan and a 
Human Rights Code for the province, worked 
and fought with Ottawa over resource devel- 
opment, and later, as the decade ended, en- 
gaged full-heartedly in the patriation of the 
Constitution. 

That last political fight led to an extremely 
close association with fellow attorneys gen- 
eral Jean Chrétien from Ottawa and Roy 
McMurtry from Ontario, and to our so-called 
kitchen accord at the last of those big confer- 
ences in 1981 with Pierre Trudeau. This is not 
the place to go into those war stories except 
to say it was one of the rare, maybe even 
hokey, moments in our history when three of 
the main pillars of modern Canada — the 
French, English and immigrant experience — 
collided in a creative way. 

At several key points during the long 
patriation battle — in the political negotia- 
tions and before the Supreme Court — 
Saskatchewan offered different and creative 
solutions from the other participants. That is 
just the way we are. 

The patriation fight led to political defeat 
for the Blakeney government and for me per- 
sonally in 1982. But that was not the end of 
the world. After all, drought and international 
markets had defeated Prairie farmers, but they 
fought back. Our provincial ambitions had 
often met political resistance from other re- 
gions, but Saskatchewan continued to pursue 
its dreams. 

In Saskatchewan’s first 100 years as a prov- 
ince, many of its communities have experi- 
enced this cycle only too frequently. Time and 
again, however, they saw the potential to re- 
build and to renew, as limitless as the open sky. 
I certainly felt some of this determination when 
Saskatchewan voters elected the NDP to goy- 
ern again in 1991, with me as leader. Many of 
us interpreted this as a mandate to start afresh, 
to dream again about the Big Ideas. But first 
we had a formidable hill to climb. 

The public agenda was urgent and long, but 
the fiscal capacity to achieve it was limited. 
A huge deficit had to be wrestled to the ground 
as soon as possible, not because this was a 
goal in itself, but because it was a prerequi- 
site to build a dynamic Saskatchewan for the 
21st century. Yet again, citizens were called 
upon to personally sacrifice in order to build 
a stronger province for the future. And cut- 
ting services was not an easy thing to do fora 
social democratic government. 

But in the mid-1990s, Saskatchewan be- 
came the first of any jurisdiction in Canada 
to eliminate its deficit and to start reducing 
debt, at a cost of closing some rural hospitals 
and sacrificing other needy causes. We 
gambled residents would buy into the pain in 
order to rebuild the trust and effectiveness of 
their public institutions. And we were not 
proven wrong. 

Sometimes, I look back in wonderment to 
try to fully understand why my life unfolded 
as it did. Surely it was the tolerant, imagina- 
tive, embracing and bold nature of 
Saskatchewan that permitted the son of Ukrai- 
nian immigrants to be its premier. And I’m 
confident that groundwork is still there for fu- 
ture generations. 

Each province, territory and region, plus our 
many cultures and different stories, can be lik- 
ened to individual pearls making up a beauti- 
ful necklace, connected to each other by the 
strand of a shared destiny. 

That strand, however. is fragile and requires 
constant attention. For me, our shared des- 
tiny has been and will continue to be the en- 
gine of progressive change. Shared destiny is 
the vision behind medicare, sometimes de- 
scribed as Saskatchewan's gift to the nation 
and something I’ve now heard thousands of 
Canadians speak passionately in support of, 
almost as a birthright. 

That’s why I am certain that, just as there 
will always be the waving wheat fields and 
glittering northern lights, so too will 
Saskatchewan’s next 100 years be even better 
than its past 100 — and just as experimental. 
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works to honour Sheptytsky 


(RISU/UkrNews)—Yakiv Suslenskyi, an Israeli civic activist, is plan- 
ning to turn to Ukrainian President Viktor Yushchenko to make progress 
in awarding Metropolitan Andrey Sheptytsky, head of the Ukrainian Greek 
Catholic Church (UGCC) in the first half of the 20th century, the posthu- 
mous title of “Righteous of the World.” Israel makes such awards to those 
who saved Jews in the Holocaust, risking their own lives. 
postup.brama.com posted the news on July 11. 

The beatification process for Sheptytsky, who died in 1944. 

At the same time, attempts were underway to justly assess the 
metropolitan’s heritage and actions in the field of Jewish-Ukrainian rela- 
tions. According to Suslenskyi, the administration of the Yad Vashem 
Memorial Museum in Jerusalem, which is responsible for studying the 
historical materials and awarding the title, has been putting up the most 
obstacles on the way to justice. Suslenskyi and a group of his supporters 
have turned to the courts 18 times already to no avail. 

A direct address to the Ukrainian president is seen by Suslenskyi as the 
only way out of the difficult situation with the museum. He said that he 
had already turned to Ukraine’s two previous presidents, Leonid Kravchuk 
and Leonid Kuchma, but they ignored his request. Suslenskyi hopes the 
new Ukrainian government will give more attention to the Sheptytsky case. 

This initiative enjoys support from the UGCC itself. According to Fr. 
Oleksa Petriv, head of the UGCC Bureau for Contacts with State Authori- 
ties, “Metropolitan Andrey Sheptytsky, and the risky system he started 
back then, brought a lot of real help for the Jews, so of course it would be 
good to tell the truth about this.” To attract societal attention, Suslenskyi 
and the members of the Society for Jewish-Ukrainian Relations he heads, 
are planning to organize a scholarly symposium dedicated to Sheptytsky 
in Kyiv. 

The warm words Pope John Paul II spoke about Metropolitan Sheptytsky 
during his visit to Lviv, and the call to acknowledge the metropolitan as a 
“Righteous of the World” in Israel provide hope that this eminent person- 
ality of the Ukrainian Greek Catholic Church will finally be properly hon- 
ored, writes postup.brama.com. 

Postup Note: Yakiv Suslenskyi served a seven-year term in the camps 
and prisons of the Soviet Union for his democratic convictions, together 
with many Ukrainian dissidents. He started the Society for Jewish-Ukzai- 
nian Relations in 1979 in Israel, and has been heading it since. The society’s 
objectives are to promote normalization and improvement in relations 
between the Jewish and the Ukrainian peoples, to shed light on the truth, 
fight stereotypes and promote Jewish-Ukrainian understanding and de- 
velop friendship between the two nations. 

RISU Note: The title “Righteous of the World” was posthumously awarded 
in 1996 to Archimandrite Klymentii (Sheptytsky), Metropolitan Andrey’s 
brother, who hid Jews in Studite monasteries during World War II. 
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This event is co-hosted with the 
Ukrainian Canadian Congress- 
Alberta Provincial Council. 
Everyone is welcome to attend the 
Divine Liturgy Services at 9:30 am, 


and the Legion Memorial Service District 


UKRAINIAN DAY 


- Sunday, August 14, 


CONCERT...1t’s a show-stopping concert featuring 
world-renowned Ukrainian Dance Band Ron Cahute & 
Burya with Thor Baczynskyj from Toronto! Other 
performers include vocal duo Hrym, Smoky Lake & 
Ukrainian Choir, 
Choreographic Ensemble, Trembita Folk Dance 


Participating Clergy, Sister Servants of Mary Immaculate, Knights of Columbus and Children of aneeeee 
a group shot at the Mundare Grotto. 


Mundare Vidpust honours Alberta native sons 


(UkrNews)—Several hundred 
pilgrims attended the annual Sts. 
Peter and Paul Vidpust Pilgrimage 
in Mundare, June 26. 

This year, in celebration of 
Alberta’s centenary, the Vidpust 
honoured two native sons of Alberta 
— Ukrainian Catholic Bishop 
Stephen Chmilar of Toronto and 
Eastern Canada and Bishop Seve- 
rian Yakymyshyn, OSBM, of the 
Ukrainian Catholic Eparchy of New 
Westminster, B.C. 

Both served as guest concel- 
ebrants in the Divine Liturgy, which 
was presided over by Bishop 
Lawrence Huculak of Edmonton. 


Nadiya Ukrainian 


In his homily, Bishop Severian, 
originally from Plain Lake, related 
how Sts. Peter and Paul were not 
afraid to teach about their faith and 
compared it to today’s society 
where religious education is being 
neglected. 

Bishop Stephen, who comes from 
the Mundare area itself and was tak- 
ing part in his first Vidpust since 
being installed Bishop of Toronto, 
brought greetings towards the end 
of the Liturgy. Responses were sung 
by the Basilian Scuola Cantorum. 

The Divine Liturgy was preceded 
by the Blessing of the Water in the 
Grotto. 

During the dinner, which fol- 
lowed, Bishop Lawrence spoke 
about how the Eparchy of Edmonton 
is forced to close down rural 
churches as people move to urban 
areas and stressed the necessity of 
finding new creative ways of keep- 
ing events such as the Mundare 
Vidpust going in the future. 

The pilgrimage has been an annual 
event since 1903 when Father 
Platonid Filas, pioneer missionary 
and first superior of the Basilian Fa- 
thers Missions in Canada, celebrated 
his first Divine Liturgy their on the 
feast day of Sts. Peter and Paul. 


That date is the reason the 
Mundare mission was put under the 
protection and patronage of these 
two great apostles. 

From those pioneer times the an- 
nual pilgrimage on Sts. Peter and 
Paul Day has attracted a vast num- 
ber of faithful. 

The Dnipro Choir from 
Edmonton, conducted by Maria 
Dytyniak, entertained following the 
dinner. 

They sang several sacred songs, 
such as “Come Let Us Bow Down” 
by Maksym Berezovsky, “Bless the 
Lord, O My Soul” by Kyrylo 
Stetsenko, a series on the four sea- 
sons, other Ukrainian folk songs, 
“Across the River, Across the Fen” 
and “Fiddle’s Playing on the Street” 
as well as two pieces, “Land of the 
Silver Birch” and “Four Strong 
Winds”, in honour of Alberta’s Cen- 
tennial. The latter two were con- 
ducted by Gloria Zaharia. 

Irena Tarnawsky was the accom- 
panist, while Andrew Hladyshevsky 
and Ksenia Maryniak shared the 
MC duties. 

The day’s activities concluded 
with a Moleben in Sts. Peter and 
Paul Church with the Mundare Icon 
of the Pochaiv Mother of God. 


Catechism will help Ukrainian 
Catholics recover identity, bishop says 


By Peter Rosengren, Catholic News Service 


at 12:30 pm Ensemble and more! 
4 

Site Hours: 10 am—6 pm COURTYARD STAGE Various musical performers 
Divine Liturgies. 9:30 am include The Cimarrons, Wally Heppner & Friends, 
Taste of Ukraine: 41 am—5 pm Jenna & Dennon Chekerda. 
Monument Unveiling 12:00 pm 
Legion Service: 12:30 pm A TASTE OF UKRAINE featuring pyrohy, pyrishky, 
Award Presentations: 4 pm kovbasa, borshch & more. 
Concert: 2:00 pm 


UKRAINIAN COMMUNITY SHOWCASE Browse through 
exhibits & displays where Ukrainian folk art and crafts 
can be enjoyed or purchased. 


yo 


Location: only 25 minutes east of Edmonton 


along Hwy. 16 
рені GES) ee а CENTENARY PIONEER RECOGNITION Come and salute 


the centenary pioneers of east central Alberta, and join 
us for the unveiling of a new Centenary Pioneer 
Monument. 


Admission: Admission charged. 

(For free admission, show your current 
Village Friends Society membership or 
Great Alberta Pass) 


~ Wear A Ukrainian Shirt or 
Costume ~ 
Bring a lawn chair 


Exhibit (Open May-October) Rescuing Heritage: 
Salvaging a Century of east central Alberta’s history 


CHILDREN’S ACTIVITIES Games, crafts, face painting 


Albaria 


Ukrainian Caltural 


> 23 
Heritage Villa п 

0 CARNE ALBERTA UKRAINIAN VILLAGE COMMUNITY DEVELOPMENT 
української культури LOTTERY FUND ELIT, Historie Siles & Cultural Facilities 


The writers of the first comprehensive catechism for Ukrainian-rite 
Catholics hope it helps diminish the effects of the “Latinization” of the 
Byzantine church, said the bishop in charge of the project. 

Australian Bishop Peter Stasiuk of the Ukrainian Catholic Diocese of 
Sts. Peter and Paul of Melbourne said Ukrainian Catholics worldwide 
“have become instilled” with teachings of the Latin rite. 

“We attend Roman Catholic schools, we read their religious literature 
and we have become more or less immersed in Roman Catholic theology 
and tradition. No wonder our church is deeply Latinized — to the extent 
that we have become so comfortable that we do not even see a need to 
change or to rediscover our own roots and traditions,” said the bishop, 
who also chairs the Synodal Catechetical Commission of the Ukrainian 
Catholic Church. 

At a July 9 dinner in Perth to raise funds for Ukrainian Catholic pub- 
lishing efforts, Bishop Stasiuk outlined the basic structure of the draft 
catechism and said it was developed at the recommendation of Pope John 
Paul II so Ukrainian Catholics could move closer to their original identity. 

“Tt is time for all of us to realize the serenity of our own Ukrainian soul. 
It is time to take the bold steps necessary to place into the hands of (Ukrai- 
nian Catholics) a depository of faith, on what it. 

The new catechism, expected to be published in 2007, is titled “Christ 
our Paska,” Bishop Stasiuk said. “Paska” is the Ukrainian term for Easter. 

The catechism, a draft of which is 600 pages long, will be divided The 
first section will explore the Nicene Creed, the Ukrainian Catholic liturgy 
and how God has revealed himself, Bishop Stasiuk said. The second sec- 
tion will focus on prayer and the liturgy and will follow the cycles of the 
day and the year in the prayer life of the Ukrainian Catholic Church, he 
said. The last section will be dedicated to morality. 

The “thread that will keep the catechism” together will be the prayers 
of St. Basil the Great recited during the act of consecration during the 
liturgy, he said. 
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Archbishop John elected Metropolitan 


Cont. from P. 1 


acclamation: Frs. Stephan Jarmus 
and Ihor Kutash and Walter 
Saranchuk, with Fr. Mikolaj 
Derewianka and Audrey Sojonky as 
alternates. 

Among some of the resolutions 
adopted, there is to be a standing 
committee for Rural Parish Issues. 
The minimum monthly salaries for 
full-time clergy were raised to 
$2500 from $2000, and a decision 
was made to study the possibility of 
centralizing priests’ salaries so that 
there would be no disparity due to 
the economic status of the parish 
such priests serve. 

The Sobor accepted a resolution 
passed by the Clergy Conference to 
ask the Bishops to re-examine the 
current discipline regarding the link- 
ing of Confession and Communion 
in view, among other things, of the 
apparent growing desire for frequent 
Communion on the part of the faith- 
ful. An association of Dobrodiyky 
(Priests’ wives) is to be formed. 
There will be a joint standing com- 
mittee to co-ordinate work between 
the Church and one of its most ven- 
erable and sizeable lay fellowships, 
the Ukrainian Self-Reliance League. 

Other resolutions dealt with the 
need for clear and continuing com- 


Fr. Bohdan Hladio 


munication between the Church 
leadership and the communities. A 
levy increase of $1.00 per year per 
member for the next five years was 
also approved as well as a trial in- 
centive program for parishes to re- 
cruit new members. 

Reports given included one on the 
state of the Church by Fr. 
Makarenko. Victor Hetmanczuk, 
head of the finance committee of the 
Consistory, presented his report, 
which included the news that the 
Church is now debt-free and the fu- 
ture looks promising with regard to 
the material status of the Church. 


This was followed by a report from 
the Internal Auditing Committee and 
a vote of confidence in the work of 
the outgoing Consistory. 

The report from St. Andrew’s Col- 
lege was presented by Fr. Roman 
Bozyk, the Dean of Theology and 
Acting Principle. The financial re- 
port was presented by Vasyl’ Balan, 
a member of the Board of Directors. 

Victor Hetmanczuk of Toronto, 
Chair of the Finance Committee, 
presented a report on the newly 
formed Ukrainian Orthodox Church 
of Canada Foundation. This body 
has been entrusted with seeing to it 
that there will be funds available for 
the programs of our Church in the 
future. 

Dr. Natalia Aponiuk gave a report 
on the progress of Vision 2000, the 
document prepared by the last 
Sobor, mapping out the work for the 
future development of the Church. 

During a convocation of the Theo- 
logical Faculty of St. Andrew’s Col- 
lege an honorary doctorate in The- 
ology was awarded to the Rt. Rev. 
Fr. Dr. Stephan Jarmus, one of the 
most prolific Ukrainian Canadian 
Orthodox churchmen of our time. 
An honorary doctorate in Canon 
Law was awarded to Dr. Ehor Gauk 
of Edmonton in recognition of, 
among other things, his great con- 
tribution to helping the victims — 
especially children — of the 1986 
nuclear disaster near Chornobyl. 

The Sobor closed with a recession 
of the Icon of the Mother of God of 
Pochayiv back to the Chapel and 
Vespers. These were followed by a 
Banquet and Concert. The ambas- 
sador of Ukraine to Canada, Mykola 
Maimeskul, was among the distin- 
guished guests present. 

July 17 there was a hierarchical 
Divine Liturgy at the Metropolitan 


Cathedral of the Holy Trinity with - 


the newly elected and outgoing 
Chairs of the Presidium serving to- 
gether with other clergy. 


Secret ballot in action. 


Biography of 
Metropolitan Elect John 


Born: January 14, 1935, Drobot District, in Saskatchewan. 

Parents: Nick (Nykolaj) and Annie (nee Spizawka) Stinka, Buchanan, 
Sask. John being the youngest of 12 children. 

Education: Attended Dobronovitz School in the Drobot District. He 
attended the Yorkton Collegiate High School and had graduated in 1956. 
He taught elementary school at Hryhoriw School near Preeceville, Sask. 
After this one year he went to Saskatoon where he had worked for 10 
years. There he took part in the Ukrainian Orthodox Community life be- 
ing a member of the Cathedral Choir and a member of СУМК in the same 
parish. 

Seminary: Enrolled in the Theological Faculty at St. Andrew’s College 
in Winnipeg in the Fall of 1969. He was elected president of the Student’s 
Theological Society for one year. 

After completing the Theological Studies in 1972, he stayed another 
year at St. Andrew’s to pursue studies at the University of Manitoba. In 
1973 (July) he moved back to Saskatoon where attended the University of 
Saskatchewan and on Saturdays he taught Ukrainian at the Cathedral Par- 
ish. On Aug. 19 of that year he was ordained a Deacon at Holy Trinity 
Cathedral in Saskatoon by Bishop Boris. The following year — 1974 on 
Aug 25 at Holy Transfiguration Parish in Yorkton, Bishop Boris ordained 
him into the Priesthood of the Ukrainian Orthodox Church. 

He was assigned in August of 1974 to the parish in Moose Jaw, Sask., 
where he was Pastor for 4 years. While getting oriented in priestwork he 
registered at the University of Regina. In the fall of 1975 he registered 
again at the University of Saskatchewan, commuted to the University from 
Moose Jaw for the whole semester. He convocated from the University of 
Saskatchewan in 1976 with a Bachelor of Arts. 

In 1978 he was transferred to Kamsack, Sask. At the Extraordinary Sobor 
of the UOCC in 1983 (Nov. 27) he was consecrated Bishop of Saskatoon 
and Vicar of the Central Diocese. In 1985 at the regular Sobor of the 
UOCC, he was appointed as Bishop in charge of the Western Diocese 
with the See at Edmonton. It was at the Extraordinary Sobor of the UOCC 
in 1989 when a new Bishop, in the person of Yurij Kalischuk, was conse- 
crated that Bishop John was selected by Metropolitan Wasyly, as the Bishop 
of the UOCC, Bishop of Edmonton and the Western Diocese. 

In 1990 at the regular Sobor of the UOCC, he was elevated by Metro- 
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For the largest selection of dance supplies, 
Ukrainian books, cassettes and CDs, 
giftware, greeting cards, Easter egg supplies, 
Byzantine icons, and much, much more. 


UOC-KP claim religious 
intolerance in Donbas 


(RISU)-The Donetsk eparchy of the Ukrainian Orthodox Church- 
Kyivan Patriarchate (UOC-KP) released an official report about vandal- 
ism on the construction site of its cathedral. The eparchy’s report blames 
the faithful of the Ukrainian Orthodox Church-Moscow Patriarchate 
(UOC-MP) for provoking interdenominational hostility in the region. 

Below is a translation of the full text of the report, which RISU ге- 
ceived on July 8. 

On the night of July 5, an act of vandalism was committed at the con- 
struction site of the Cathedral of St. Andrew the First-called Apostle in 
the city of Donetsk, which the press office of the Donetsk eparchy of the 
UOC-KP reported. “Strangers” broke and bent the holy cross, blessed by 
His Beatitude Patriarch Filaret of Kyiv and All Ukraine on May 30 during 
his visit to the Donetsk eparchy. 

It should be recalled that pro-Moscow representatives headed by O. 
Bazyliuk, the malevolent politician, head of the Slavic Party, tried to hinder 
the blessing of the holy cross. The Slavic Party, under slogans in defense 
of Moscow Orthodoxy in Ukraine, is trying to destabilize the interreli- 
gious climate in Donbas. 

Similar acts of vandalism have become a sad “tradition” in the Donetsk 
region. (In 1999 supporters of the Moscow Patriarchate together with rep- 
resentatives of the local criminal element broke the holy cross at the con- 
struction site of the Church of the Protection of the Most Holy Mother of 
God in the city of Mariupol). Regrettably, some state officials connive at 
these processes in our region, using such notions as separation of church 
and state to justify similar actions of the fanatics of the Moscow Patri- 
archate, and forgetting that such actions are not a manifestation of reli- 
gious feelings but are an act of real hooliganism. 

We should learn how to make use of the laws of democratic society and 
to take action against those who violate these laws. 

Undoubtedly, similar actions of modern vandals will not have the effect 
they expected (since instead of the broken cross a new granite one will be 
set up in some days). The UOC-KP will continue its growth in the Donetsk 
region, but this will happen not due to the illegal actions and threats to 
unleash a “religious маг," something the representatives of the Moscow 
Patriarchate have been repeatedly hinting at lately. Our church will con- 
tinue to be an example of the Christian virtues, i.e. Faith, Hope and Love. 
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politan Wasyly to the rank of Archbishop of the UOCC. 


С ounterclockwise from above: Nadiya, Paylychenko, Lastiwka, Taran. 
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Pysanka attendance up 30% 


(UkrNews)-Attendance at 
Vegreville’s Pysanka Festival was 
up 30% over last year, says Ralph 
Gorrie, Executive Director of the 
Vegreville Cultural Association. 

Although final figures weren’t in 
as of July 18, he estimates that at- 
tendance for the event, held July 1- 
3, was about 6,000. 

A new feature this year was that, 
in honour of Alberta’s Centennial, 


Vasyl Popadiuk got standing ova- 
tions,” he said. 

Other performers included the 
Nadiya Choreographic Ensemble of 
Edmonton, Trembita Dance En- 
semble of Edmonton, Taran Band of 
Winnipeg, Kalabai Band of 
Edmonton, Ukrainian Old Timers of 
Winnipeg, and the Sopilka Dance 
Ensemble of Vegreville 

Master of Ceremonies was CBC 


MacLean, who’s married to a Ukrai- 
nian Canadian. 

The Cultural Showcase Grand- 
stand also featured the Promin danc- 
ers and the "Візегі" Serbian Folk 
Dancers. 

The Hospodar and Hospodynia 
for this year’s festival were George 
and Liz Sebest 

Stan Lapnisky was the 2005 In- 
ductee to the Canadian Ukrainian 


the festival honoured four pioneer television personality Colin Music Hall of Honour. 
families from the four main 
ethnocultural groups that settled the 
Vegreville area — Ukrainians, 
French, British and German — in- 
stead of just Ukrainian families as 
they had in previous years. 

The four pioneer family represen- 
tatives honooured were: Alex and 
Maria Hewko (Ukrainian), John 
Henry Hill and Anne Trimble (Brit- 
ish), Joseph Benoit and Amilda 
Tetreau (French) and Adam and 
Elizabeth Giebelhaus (German). 

“Tt was highly successful because 
of the fact we had the four families,” 
he told Ukrainian News. 

“We also had an excellent Grand- 
stand Show, in _ particular 
(Saskatoon’s) Lasttwka (Ukrainian 
Orthodox Youth Choir) combined 
with Pavlychenko (Dance En- 
semble) and (Toronto violinist) 


Parkland put on year end show 


(UkrNews)—The Parkland Ukrainian Dancers Society showcased their 
talents at their year-end concerts at the Horizon Theatre in Spruce Grove, 
June 25. 

The afternoon and evening performance features all six groups — 
Ditochky (Small Children); Veseli (Happy); Razom (Together); Sveetilo 
(Light, Heavenly Bodies); Zeleney (Green) and Bliskavka (Lightning). 

The club currently consists of 54 dancers, ranging from age 4 to 19. 

All 54 got a chance in the spotlight when Parkland concluded its con- 
cert with a finale in which each member performs individually or with a 
small group. 

10 Year Medal recipients were Kayla Andre, Mason Jellison 

Guest artists at the concerts were the “Trizie Chicks” quartet of Chris- 
tina and Natash Mandrusiak, Nadia and Christina Kuzyk. 

MCs for the two concerts were John and Kim Acevedo and J.M. and 
Monica Palahniuk. 

The presence of Ukrainian dancing in the Stony Plain, Spruce Grove 
and Parkland County area began 28 years ago with the inception of the 
Stony Plain Ukrainian Dancers. In 1983, the club formed a registered 
society known as the Parkland Ukrainian Dancers Society, allowing the 
youth of the community an opportunity to experience and appreciate 
Ukrainian Culture through costume, music and dance. 

For the past 22 years the club has been under the instruction of Debbie 
Koziak-Koper, who, joined by her husband Chris Koper in 1990, have 
formed the creative and artistic team directing the Parkland Ukrainian 
Dancers. The club continues to be rewarded for their choreography and 
dance skills at many competitions and events, most recently the Cheremosh 
Ukrainian Dance Festival where they received three silver and seven gold 
medals. 

The current executive consists of: President - Olenka Jellison, Vice- 
President - Norine Kuchmak, Secretary - Tina Marthaller, Treasurer - 
Glenna Wagner, Director of Costumes & Property - Carie Bedard, Direc- 
tor of Ways & Means - Holly Giese, Malanka Coordinator - Kim Acevedo, 
Silent Auction Committee - Evelyn Yaceyko, Perogy Dinner committee - 
Claudine Robertson & Monica Palahniuk. 
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Perfromance from the Parkland concert, 


(UkrNews) —Alberta's Centen- 
nial was celebrated Ukrainian-style 
on June 26 with a joint concert that 
brought together two of the 
province's amateur Ukrainian folk 
groups in concert. 

Edmonton's Viter Ukrainian 
Dancers shared the stage with guest 
artists Calgary's Korinnya Ukrainian 
Folk Ensemble. 

Established in 1995, Viter attracts 
dancers aged 14 and blows a fresh 
wind on the artistic scene by creat- 
ing a unique brand of contemporary 
Ukrainian-Canadian dance, with 
humour, drama and grace. 

Though small in number, the 
group displayed some very imagi- 
native choreography and expert 
steps during the performance at St. 
Albert Place. 

Artistic Director, Les Sereda, 
brings a wealth of dance perfor- 
mance and instructional experience 
to the group, including 10 years with 
the world-renown Ukrainian 
Shumka Dancers. His efforts are 
greatly complemented by the talents 
of Company Répétiteur, Kristel 
Busby, current dancer and Artistic 
Team member of the Ukrainian 
Shumka Dancers as well as a vari- 
ety of guest choreographers. 

The group also paid tribute to its 
former Artisitic Director, David 
Conway. 

This was Korinnya’s first visit to 
Edmonton and it was a most auspi- 
cious debut. 

Korinnya is one of the few groups 
that practices the traditional Ukrai- 
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Упег йо Dancers 


Viter, Korinnya 


nian ‘bilyi spiv” form of singing. 
And its repertoire consists of tradi- 
tional Ukrainian folk music, sung 
both a cappella and with traditional 
Ukrainian instruments. 

Many of their numbers are also 
enhanced with choreography. 

“We are not the “traditional stand 
and sing’ Ukrainian choir,” says Mu- 
sical Director, Cathy Lebedovich. 
“We have a lot of movement and fun 
in our numbers.” 

Korinnya has performed at many 
Ukrainian functions in Calgary, and 
has taken its show on the road to 
Regina, Jasper, Kelowna and 
Lethbridge. In 1999, Korinnya re- 
corded its first CD 
—a 14-song collection of folk mu- 
sic. In 2002, the choir’s collection 
of Christmas music — Radist — 
was released. 

Viter has performed a festivals 
across the nation including: 
Vegreville Pysanka Festival, 
Canada’s National Ukrainian Festi- 
val in Dauphin, and Festival By the 
Sea in St. John, NB. In the summer 
of 2003, Viter’s dancers performed 
on Canada Day in Ottawa, and at 
various venues in Montreal, Quebec 
City, and along the Acadian Penin- 
sula. Internationally, Viter has per- 
formed at the Soyuzivka Resort in 
New York, toured Ukraine as part 
of the 2001 10th Anniversary of In- 
dependence celebrations and most 
recently, Viter participated in the 
prestigious Aberdeen International 
Youth Festival in 2004. 

Viter’s Executive Director is 


Сирітська сльоза i камінь 
пробиває. 
An orphan’'s tear can melt a heart of stone. 


at бай вже незалежна і демократична держава та 
потрібна постійна поміч для дітей-сиріт та бідних людей. 
The poor апа disadvantaged still need our help. 


Просимо висилати грошові пожертви 
для дітей-сиріт та харчування бідних людей. 


Please send your charitable donations to: 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
Saskatchewan Branch, P.O. Box 7055, Saskatoon, SK S7K 4J1 


Taras Bayda - President Craig Zaychkowski - Treasurer 


Check off where you want your donation to be applied: 


O Soup Kitchen 


O Pomich Ukraini 


Korinnya Ukrainian 


Sandy Sereda; Ballet Instructor, 
Sophia Price and Work Study Ad- 
ministrative Assistant, 


dent, Daria Bahniuk; Vice President, 
Jenn Jenn Ruptash; Past President. 


Folk Ensemble 


celebrate Alberta entennial 


The executive consists of Presi- Ruptash; Costumes, MaryAnn 


Baziuk; Fundraising, Nicolya 
Lirette; Tour & Travel, Victor 


Ruptash. Mathew Mulick; Secretary, Betty Lirette, Nestor Petriw. 
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У Львові революція. 
Мер міста проти 


(Українська правда/нтерфакс-Україна)- -Рішення Львівської 
міськради про розпуск виконкому й взяття його функцій на себе не 
мають юридичної чинності. 

Як заявив на прес-конференції міський голова Львова Любомир 
Буняк, він пояснює це тим, що були порушені вимоги регламенту 
Львівської міськради й чинне законодавство. 

"Сьогодні нічого не трапилося, повний нуль. Пройшли збори 
депутатів, а не засідання сесії міськради й ці рішення не мають ніякої 
легітимності" - сказав він. 

За словами Буняка, 12 липня до нього звернулася група депутатів із 
пропозицією провести сесію й він віддав розпорядження про те, щоб 
провести засідання 21 липня, оскільки на підготовку порядку денного 
потрібен час. 

Проте, депутати зібралися в четвер, хоча день сесії не був 
погоджений у депутатських комісіях і на колегії при міському голові. 
Крім того, питання про розпуск виконкому розглядалося без якихось 
документів, стверджує міський голова. 

Він також заявив, що це питання вже розглядалося під час поточної 
сесії Львівської міськради й був відхилений, оскільки не набрав 
необхідного для ухвалення рішення більшості голосів. 

Тому для повторного його включення до порядку денного регламент 
вимагає згоди 60 депутатів, а в четвер це питання було проголосовано 
простою більшістю - 49 голосів з 90. 

Буняк вважає, що також порушено положення закону про місцеве 
самоврядування, де позначено, що виконком розпускає міськраду, але 
за поданням міського голови, а такого документа не було й немає. 
Відповідаючи на питання про щирі причини такої поведінки депутатів 
міськради, Буняк заявив, що вони криються у відношенні групи 
депутатів до ідеї мера відновити міцність короля Данило на Високому 
Замку. 

"Усі знають про моє відношення до цієї ідеї - я вважаю її кращою у 
Львові за останні кілька десятиліть. Я від неї не відступлюся. Або 
воно буде, або мене тут не буде", - заявив Буняк, при цьому вдаривши 
кулаком по столу. 

У четвер, 13 липня, депутати Львівської міськради провели 
позачергове засідання сесії, на якому ухвалили рішення щодо розпуску 
виконкому й передачі його функції міськраді до обрання нових членів 
виконкому. 

Також було скасовано рішення виконкому про початок 
дослідницьких і проектувальних робіт з відновлення фортеці на 

Високому Замку. 


СБУ стане елітарною 
та боротиметься з 
незаконною 
прослушкою 


(Українська правда/Інтерфакс-Україна)- Президент Віктор 
Ющаенко відзначає необхідність кадрового оновлення Служби безпеки 
України, а також вирішення проблеми незаконного прослуховування. 
Під час засідання колегії СБУ за участю глави держави, яке проходило 
в Києві, він поставив перед Службою безпеки завдання щодо посилення 
боротьби з незаконним прослуховуванням, повідомляє у вівторок прес- 
центр СБУ. 

На засіданні була проаналізована робота Служби безпеки за останнє 
півріччя, а також розглянуті можливості щодо подальшої активізації 
діяльності підрозділів СБУ відповідно до завдань, які визначені 
законодавством. 

Як повідомили в прес-центрі, незважаючи на в цілому позитивні 
оцінки діяльності СБУ за останні місяці, президент висловив низку 
конструктивних зауважень і поставив перед службою чіткі завдання, 
насамперед, у питаннях контррозвідувального захисту держави, 
боротьби з контрабандою і корупцією. 

Як відзначив голова СБУ Олександр Турчинов, перед СБУ 
поставлені дуже серйозні і відповідальні завдання, реалізація яких 
вимагає відродження Служби безпеки як елітарного і, у першу чергу, 
інтелектуального силового підрозділу, що користується повагою і 
довірою українців. 

Засідання колегії продовжувалося близько п'яти годин, повідомляє 
прес-служба президента. 

Ющенко підкреслив, що у своїй діяльності СБУ повинна керуватися 
винятково національними інтересами України. Президент заявив, що 
вимагатиме від цієї структури активніше вести боротьбу з 
контрабандою, торгівлею людьми і наркотиками, приділяти належну 
увагу темі кордонів України. Також, на думку президента, одним з 
пріоритетних завдань служби повинна бути контррозвідка. 

Крім того, Ющенко підкреслив, що силові структури повинні бути 
деполітизованими і служба повинна відмовитися від невластивих їй 
функцій. 

У засіданні брав участь весь керівний склад центральних і 
регіональних управлінь СБУ, а також держсекретар Олександр 
Зінченко, секретар Ради національної безпеки й оборони Петро 
Порошенко, перший помічник президента Олександр Третьяков. 


Мар'яна Драч, Радіо Свобода 


Прага, 9 липня 2005 --Генераль-- 


ний прокурор України, який кіль - 
ка разів відкладав візит до Спо- 
лучених Штатів, цього тижня 
приїхав до Вашингтона. Але 
постало запитання, для чого він 
летів за океан. Святослав Піскун 
раніше заявляв, що їде до Аме- 
рики, щоб зустрітися з ключовим 
свідком у справі вбивства жур- 
наліста Гонгадзе - колишнім ма- 
йором державної охорони Мико- 
лою Мельниченком. Як стало 
відомо радіо "Свобода," їхня зус- 
тріч опинилася під загрозою зри-- 
ву. Що це означає і як це може 
вплинути на подальше розсліду-- 
вання злочину, який здобув славу 
найгучнішого в новітній історії 
України? 

Як сказав радіо "Свобода" адво-- 
кат Миколи Мельниченка, у чет- 
вер під вечір з ним зв'язалися 
представники Генеральної проку-- 
ратури і повідомили, що Свя- 
тослав Піскун хоче зустрітися з 
екс-майором у Вашингтоні в 
п'ятницю чи суботу. Але адвокат 
Мельиченка, який живе в штаті 
Нью-Йорк, аце на відстані близь- 
ко 500 кілометрів від американ-- 
ської столиці, попросив організу-- 
вати зустріч на початку наступ- 
ного тижня. Ha цій зустрічі також 
мали бути представники мініс- 
терства юстиції Сполучених Шта-- 
тів. Водночас з неофіційних дже- 
рел адвокат Мельниченка дізнав- 
ся, що пан Піскун уже сьогодні 
збирається вилетіти до Києва, 
хоча раніше повідомляли, що візит 
Генерального прокурора до 
Америки триватиме до 15 липня. 

Українські державні установи в 
суботу не працюють, тому пере- 
вірити цю інформацію ми не 
змогли. Щоб з'ясувати, що відбу-- 
вається, ми зв'язалися зі вдовою 
журналіста Гонгадзе - Мирос- 
лавою, яка нині з дітьми живе у 
Сполучених Штатах. 

У чому значення зустрічі Піс- 
куна і Мельниченка для розсліду-- 
вання справи Гонгадзе, адже дехто 
говорить, що екс-майор не має 
оригіналів записів саме у цій 
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"На жаль, Генеральний прокурор 
України зі мною не зв'язувався" 
- Мирослава Гон 
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ФОТО - РОМАН ПЕТРІВ 
Мирослава Гонгадзе 


справі? 

Мирослава Гонгадзе: Наскіль- 
ки я знаю і наскільки я розумію, 
Мельниченко має оригінали запи- 
сів по справі Гонгадзе і міністер- 
ство юстиції США також має ори- 
гінали записів по справі Гонгадзе 
i принциповість цієї зустрічі в 
тому, щоб визначити дати спільної 
співпраці і проведення експертизи 
записів. Після проведення екс- 
пертизи і доведення автентичності 
записів Мельниченко повинен 
дати свідчення. А в процесі про- 
ведення цієї експертизи він пови- 
нен надавати технічні пояснення. 

Мар'яна Драч: Чи збирається 
сама Мирослава Гонгадзе бачи- 
тися з Генеральним прокурором 
України? 

Мирослава Гонгадзе: На жаль, 
я не мала жодної інформації про 
те, що робить слідча група і що 
робить Генеральний прокурор тут. 
На мене, на жаль, ніхто ні від 
посольства, ні вже цієї слідчої 
групи, яка приїхала, не виходив. 

Мар'яна Драч: Можуть бути 
різні пояснення, чому зустріч 
ключового свідка у справі Гон- 
гадзе і Генерального прокурора 
України опинилася під загрозою 
зриву. Найкритичніші такі: недо- 
рікуватість української сторони, 
яка не розуміє, що в Америці 
треба планувати зустрічі бодай на 


гадзе 


кілька днів наперед або ж свідоме 
намагання зірвати переговори. 

Мирослава Гонгадзе: Моє від- 
чуття, що насправді зустріч нама- 
галися зірвати. Всі ці останні ма- 
теріали, які друкуються проти 
Мельниченка... В мене таке вра- 
ження, що це намагання дискре- 
дитувати Мельниченка або ви- 
вести його зі гри. Це було моє від- 
чуття і воно зараз підтверджу- 
ється, тому що насправді Гене- 
ральний прокурор нібито хоче 
зустрітися на словах, але на ділі я 
не бачу такої волі це зробити. І 
боюсь, що, повернувшись до 
Києва, Святослав Піскун заявить, 
що у зв'язку з тим, що Мельни- 
ченко не зміг, не захотів зустрі- 
тися, ми завершуємо цю справу, у 
нас немає достатньо доказів щодо 
замовників злочину і передаємо 
цю справу уже до суду. 

Мар'яна Драч: Президент 
України висловлює сподівання, 
що справу передадуть до суду в 
липні. Сьогодні в Києві Віктор 
Ющенко сказав, що є великий 
прогрес: за останні три тижні є 
поступ у пошуку замовників 
вбивства. Як Ви оцінюєте ці 
слова? 

Мирослава Гонгадзе: Як я 
можу їх оцінювати, коли я не 
бачила матеріалів справи, не 
розмовляла зі слідчою групою і не 
розмовляла з Генеральним проку- 
рором? Потерпілих не ставлять до 
жодного відома, що відбувається 
в процесі розслідування. Мене 
дуже турбує, що Віктор Ющенко 
робить такі заяви, бо це не справа 
президента- коментувати слід- 
ство. Це справа тільки правоохо- 
ронних органів, і потім пізніше, 
коли справу буде передано до суду, 
будь-яка сторона (як сторона по- 
терпілих так і сторона обвину- 
вачених) може висунути претензії 
до політичного керівництва Ук- 
раїни і стверджувати, що це 
політичне замовлення. Особисто 
мене це дуже турбує і я не розу- 
мію, чому керівництво не розуміє, 
що це може просто пошкодити в 
подальшому вже в судовому 
процесі. 


Турчинов виявив шпигунів в дипломатичних колах 


(Українська правда)- З початку цього року 
ініційоване дострокове відкликання з України 8 
іноземних дипломатів-розвідників. 

Про це заявив в інтерв'ю УНІАН глава СБУ Олек- 
сандр Турчинов, торкаючись результатів роботи 
контррозвідки як одного з основних напрямків 
діяльності СБУ. 

Також, зазначив він, з початку 2005 року закритий 
в'їзд в Україну 41 і випроваджено 7 іноземців, за 
державну зраду було засуджено одного громадянина 
України, стосовно ще трьох відкриті кримінальні 
справи. 

З початку 2005 року контррозвідувальними під- 
розділами в рамках заходів щодо обмеження розві- 
дувальної активності іноземних спецслужб в Укра- 
їні, проведено 7 демаршів офіційним представникам 
іноземних розвідок. 

Цього року попереджено 56 спроб залучення гро- 
мадян України до співпраці із спецслужбами і право- 
охоронними органами іноземних держав, сказав 
Турчинов. 

"Я хочу сказати, що порівняно зі статистикою, 
що є в інших державах, у нас результати на рівень 
вищі. Навіть у тих державах, в яких виділяється 
набагато більше фінансування для спецслужб", 
підкреслив Турчинов, оцінюючи ефективність ро- 
боти підрозділів контррозвідки. 

Глава СБУ уточнив, що проблема не в тому, що 
Україна є дуже цінним об'єктом для іноземних 
розвідок: "Я думаю, що все-таки наша контр- 
розвідувальна позиція зберегла позитивні традиції, 
які були в цій роботі, і в той же час вона зберегла 


саму систему контррозвідувальної протидії незакон- 
ним інтересам щодо нашої держави і захисту її 
життєво важливих інтересів". 

Турчинов не уточнив, про "шпигунів" з яких дер- 
жав іде мова, посилаючись на етику міжнародних 
відносин. 

"Це в Радянському Союзі кожне таке видворення 
супроводжувалося серйозною інформаційною об- 
робкою і колосальною пропагандистською кампа- 
нією. Коли писалося, що видворено підлого шпи- 
гуна, що ховався під личиною дипломата, дамо гідну 
відсіч і т.д. При цьому дуже часто відбувалося таке 
симетричне видворення з протиборчих країн, коли 
прямо цілими посольствами виїжджали - як одні, так 
і інші. Тобто тоді не завжди дивилися чисто на 
юридичне обгрунтування цих демаршів - вони біль- 
ше будувалися на політичній мотивації", звернув 
увагу Турчинов. 

"Тому ми, звичайно, не афішуємо цю діяльність і 
не робимо публічних заяв, коли викриваємо того чи 
іншого дипломатичного працівника або "туриста", 
що збирав інформацію протиправним шляхом", 
пояснив він. 

Кажучи про існуючу в усьому світі практику 
відкритого збору інформації, глава СБУ заявив: 
"Сьогодні абсолютно інша ситуація у відносинах між 
розвідками країн, ніж це було, скажімо, за часів 
холодної війни. Я, приміром, особисто знайомий з 
усіма резидентами іноземних розвідок, які офіційно 
представлені тут і зареєстровані в посольствах, AKI 
забезпечують зв'язок та інформобмін між Службою 
безпеки і спецслужбами своїх держав". 
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Medallion recipients gather together to proudly display their new gifts 
and to celebrate. Pictured in the rear row (I - r) are Ivy Drinkwater, 
Peter and Mary Palamaruk and Dan Backs (MLA - Edmonton Manning). 
Pictured in the front row (sitting) are Dmytro Pryhoda, Charles 
Drinkwater and Harold Dunichand. 


100 years and going strong... 


By Rick Lauber, Community Relations Officer, St. Michael's HealthCare 
Services Й 

When it comes to birthdays, the honoured celebrator is the опе who 
gets the attention, the cake, the ice cream and the presents. At a recent 
birthday party however, it were the guests who received the gifts instead. 

In conjunction with the 100" birthdays of Alberta and Edmonton this 
year, four past and present residents of St. Michael’s Long Term Care 
Centre were recognized at the facility’s Heritage Hall on June 25. The 
four, including Harold Dunichand, Dmytro Pryhoda, Charles Drinkwater 
and the late Jenny Palamaruk, had the distinction of being aged 100 years 
or better this year and therefore, played a key role in our province’s his- 
tory. 

With an audience of 35 — 40 (including ample friends and relatives) 
looking on, Dan Backs (MLA Edmonton — Manning) presented three of 
four individuals with a commemorative centennial medallion and two 
certificates; while members of the Drinkwater family did attend, they have 
planned a separate ceremony at a later date. The medallions, each about 
the size of a loonie, were 14-karat gold and depicted a graphic that blended 
significant provincial elements (eg: a train, a Native teepee and an oil 
derrick). The certificates, signed by Backs and Premier Ralph Klein, con- 
gratulated each medallion recipient on his/her accomplishments and wished 
them well. With the regrettable recent passing of Palamaruk, her son and 
daughter-in-law received the gifts in her memory. 

“Things were very different when the centenarians being honoured to- 
day were born,” explained Backs. "Бог example, Ukraine was partly un- 
der the Russian Czar and the Austria-Hungarian Emperor. Most of the 


The cast of the Winnipeg premiere of Danny Schur’s musical, Strike! 


“Strike!” not only entertains but instructs 


By Robert B. Klymasz, Ph.D., Centre for Ukrainian 
Canadian Studies, University of Manitoba 

In brief, Danny Schur’s Strike! (presented at the The- 
atre in the Park, Winnipeg, May 26 to June 14) is a 
musical lesson that not only entertains but instructs as 
well. Reviewed and widely discussed in the mainstream 
press (including Toronto’s Globe and Mail), this is a 
professional work that marks a landmark in the history 
of Ukrainian theatre — if only because it’s a produc- 
tion that received supporting grants from some very 
diverse elements of the Ukrainian community in 
Canada: that is, the mainstream (the Shevchenko Foun- 
dation) and the fringe (the Ukrainian Labour Temple 
Foundation). 

On stage, the musical’s Ukrainian aspect is driven 
by the main character — Mike Sokolowski, the reluc- 
tant martyr of Winnipeg’s “bloody Saturday” strike in 
June of 1919 — and supported by props (a blue-and- 
yellow Ukrainian flag), snippets of Ukrainian dialogue, 
afew anti-Ukrainian slurs, a sopilka (traditional Ukrai- 
nian flute) in the orchestra, and even a set showing the 
Ukrainian Canadian Congress (“KYK’”) building on 456 
Main Street in downtown Winnipeg! (Off stage, a spe- 
cial compact disc released to mark this premier pro- 
duction features the singing voices of at least three 
Ukrainian Winnipeggers — Andriana Chuchman, Paul 


Ukrainian immigration to Alberta was unsettled. These pioneers and their | Mayba and Greg Udod.) 


families were all a part of the growth and hard work that have made Alberta 
what it is today.” Family members of Dunichand, Pryhoda and Palamaruk 
echoed these sentiments and spoke of survival through hard times. 
Dunichand, now 106 years young, was born in India July, 30, 1898; he 
chose a career as a finishing carpenter and married twice. Pryhoda, now 
103, was born in Ukraine Nov. 1, 1901 took work with the Canadian 
Pacific Railway. A story shared by Pryhoda’s niece, Arleen Puchala, tells 
of her uncle’s meeting her Aunt Rosie — his future wife at a community 
dance. “It was love at first sight. Being a real fast worker, Uncle Mike 
proposed and, in two weeks time, they were married!” The first “house” 
that the happy couple shared was a train boxcar, “with no plumbing and a 
wood and coal stove.” 

Palamaruk was also born in Ukraine on Nov. 12, 1900, has a similar 
story of early married years. Her first home, with her husband, John, was 
nothing more than a dugout in the side of a hill, with dirt floors, roof and 
walls. But these were happy years and she mothered seven children. If 
her own family wasn’t enough to keep her life busy, she also worked 
from dawn ‘til dusk remembers her daughter-in-law, Mary Palamaruk, 
“Mom ploughed and stoked in the fields; milked cows; raised chickens, 
geese and ducks; became her own butcher; picked berries; gardened; 
cooked and cleaned and helped to deliver the neighbouring women’s ba- 
bies.” 

By the end of the afternoon’s ceremony, the audience learned that be- 
sides their closeness in ages, Dunichand, Pryhoda and Palamaruk all did 
share another thing in common ... this being a love of life and an aptitude 
for hard work. Many years ago, such conveniences as remote controls, 
microwave ovens and flush toilets did not exist and people just had to 
make do without. Might there be a message here? 


Ukraine cuts off electrical 
supplies to Russia 


(RFE/RL)—Ukraine’s national nuclear-power generator оп July 1 sus- 
pended electricity exports to Russia. 

Interfax quotes Yefim Vazheevskii, the finance director of Ukraine’s 
Energoatom, as saying the exports were suspended due to an increase in 
the price at which it buys electricity for export. 

The chairman of Ukraine’s National Electricity Regulatory Commis- 
sion, Valeriy Kalchenko, says the commission today decided to almost 
double the price at which Energoatom buys electricity for export to Rus- 
sia. 


Kalchencko says the decision was made based on calculations provided 
to the commission by the state enterprise Energomarket, which runs 
Ukraine’s electricity market. 


Ethnic elements like these, though incidental, pro- 
vide splashes of local colour and strengthen the 
musical’s triangular focus on music, history and mo- 
rality. For some in the audience, the music can be remi- 
niscent of such Broadway hits as West Side Story and 
Fiddler on the Roof. Only Strike! , however, dares use 
unrest and social turmoil as the basis (not merely a 
backdrop) for its narrative (after all, who’s ever heard 
of a musical devoted to the Bolshevik revolution of 
1917?). 

Strike! has several tense, grave moments that could 
be refined and developed into high drama for the oper- 
atic stage. In its current song-and-dance format, it could 
easily travel abroad to Ukraine where, undoubtedly, 
Strike! would be received with considerable interest. 

What about a concert version? Several of Schur’s 
songs are lovely, engaging and should be performed as 
stand-alone pieces for years to come. These include 
pieces like “Love in a place Like This”, “Do it For 
Anna” and “Saturday in June”. The choreography in 
Strike! (by Tom Mokry) is generally outstanding with 
“Fifty Dollars” as a real knockout: telephone operators 
and toiling laborers have never “danced” in such su- 
perb manner. 

Let’s hope that Strike! continues to live into the fu- 
ture. It should not be allowed to languish as some for- 
gotten musical curiosity. 
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Dr. Alexandra Pawlowsky, Assistant to the Acting Director 


Room 203, St. Andrew's College, University of Manitoba 


Website: www.umanitoba.ca/centres/ukrainian_canadian 


Dr. Denis Hlynka, Acting Director 
Dr. Oleh Gerus, Chair, Policy Council 


Phone: (204) 474-8906 
Email: cucs@cc.umanitoba.ca 
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На Зварича подали в суд 


(Українська  правда/Обком)- -Екс-керівник Львівського 


Ukrainian Меммз/Українські вісті, July 20 - August 2, 2005, 20 липня - 2 серпня, 2005 


Дещо з царини духової культури України 


Український народ віковічно виробляв і 


облуправління юстиції [puna Попович подала в суд Ha міністра юстиції | століттями (якщо не тисячоліттями) жив елемен- 


Романа Зварича за те, що вона була незаконно звільнена під час 
перебування на лікарняному. 

За словами Попович, перше слухання справи в Печерському суді 
Києва заплановано на серпень. 

У той же час, судові позови на Мін'юст з мотивацією скасування 


тами високої духової культури, що були продуктом 
дохристиянських 1 християнських заключень 
народу. То були переважно обрядові пісні: колядки, 
щедрівки, веснянки, гаївки (чи гагілки), обжинкові 
пісні та пісні на різні випадки людського життя. Бо 


незаконних наказів міністра подали ще двоє звільнених керівників - | в Hac Ha кожний крок життя приповідка, дія/рух, піс-- 


управлінь юстиції Сумської і Харківської областей. 
Як відзначила Попович, у попередні роки не було жодного судового 
позову на Міністерство юстиції з боку звільнених керівників 
регіонального рівня. 

Дотепер нового керівника управляння юстиції у Львівській області 
не призначено. 


СПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 


Z UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 


Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 

UCSS - anon-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
¢ information, referral 
» translation and interpretation 
* assistance to seniors and new immigrants 
» parcels and money delivered to Ukraine 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs MONUMENT BUILDERS 


serving Albertans with dignity | 
for over 36 years Лв 


Honour Your Family 
with a 


Work of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 

All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car " Senior Citizen Discounts " Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


АДВОКАТИ 


LAWYERS 
BRODA & COMPANY 


BARRISTERS AND SOL/CITORS 
lhor Broda 
13723 - 93 Street Edmonton, AB TSE 5V6 
Ph.: (780) 456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 

Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST — ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 845, 10665 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 359 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 


DENTISTS DENTURISTS 
QMEHTUCTU ДЕНТУРИСТИ 


лико НОГУК'З 

Dr. С. Fialka-Eshenko DENTURE CLINIC LTD 
#110. 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB ТЯН 0L3 - 
Frank А. Holyk - Denturist 


(780) 420- sl 
12123 -54 Street 


Wednesday afternoons & evenings Edmonton, AB T5W 3N4 
е 


Saturday appointments availab Phone: (780) 477- 3674 
After Hrs: (780) 479-5008 


Говоримо по-українському 


ня, молитва, - такий ми народ. А згадані пісні співали 
хороводами дівчаток, старших дівчат з танцями, або 
ідучи як писав Шевченко: «Співають ідучи дівчата». 
В даноми випадку коротенько ознайомимось з фено- 
меном гаївок, або гагілок. Гаївки співали хороводами 
біля церкви з нагоди Великодніх Свят, на майданах 
шкіл, на вигонах. А дефініція гаївок коротка: 
Українська народна обрядова пісня. 

Гаївки оживляли духа українців на протязі століть. 
Вони надавали людям свіжої життєвої енергії, але в 
минулому столітті. за мертвої рядянщини, їх майже 
викорінили, Я наприклад, з нагоди частих відвідин 
України, співу гаївок не чув, хоч їх ще співають по 
закутках Західної України. Там життєве темпо, 
стиль і смак життя міняється: його заглушує 
музичний крик та вереск, перейнятий із західного 
світу галасливий джаз, тощо. 

Проте скажему у нас, в діяспорі, культуру гаївок 
відновляють, оживляють: в Канаді - особливо 
торонтонський жіночий хор «Левада», вінніпезький 
хор «Боян», а найбільше енергійна маєстро Тетяна 
Навольська. Вона колись учителька церковної музи- 
ки в Колегії Св. Андрея, тепер диригент церковного 
хору Катедри Пресв. Тройці, солістка, також учи- 
телька співу й музики старшого відділу СУМК при 
Соборі Св. Покрови. Тетяна втішається великою 
повагою - особливо там, де знають її ціну. 

8 травня в авдиторії Собору, вона провела гарний 
концерт гаївок. 

Таню запрошують на різні міжнародні форуми. 
Минулого року, наприклад, вона брала участь у прог- 


Тетяна Навольська з дівчинкою. 


рамі міжнародного оперного конкурсу, що відбувся 
в Болгарії і була запрошена до участи у подібному 
конкурсі цього року. Її просили до участи в опері 
Верді «Іль Троваторе», що знову відбувається в Бол- 
гарії, але вона не змогла цього запрошення виконати: 
вона працює, підготовляючи збірний церковний хор, 
що має виступати в концертній програмі ХХІ Цер- 
ковного Собору УПЦК. 

По цьому Тані можна буде повернутися до гаївок, 
хорів та хороводів дівчаток, що виводять гаївки на 
театральних сценах. 


С.О. 


| 


Як англійський рокер і байкер знайшов ключ 
до серця доньки українського прем'єра 


Василь Зілгалов, Радіо Свобода 

Прага, 7 липня 2005 - У британський газетах, 
зокрема в "Йоркшир Івнінг Пост" та лондонській 
"Таймс," з'явилися публікації про нареченого доньки 
українського прем'єра Юлії Тимошенко - Шона 
Карра. Журналісти розповідають про романтичну 
зустріч Шона з Євгенією Тимошенко у квітні в од- 
ному з єгипетських барів, коли українська студентка 
сама нібито вистежила 36-річного британця. 

Спочатку Шон Карр був наляканий майбутньою 
тещею, але тепер називає її мамою, пишуть бри- 
танські видання. За їхніми ж даними, Шонн Карр 
сумує за своєю 10-ти річною дочкою Шарлотою, але 
пристосовується до нового життя в Україні: вже 
перевіз туди свій "Харлей Девідсон" та ротвейлера 
Салема. Майбутній зять українського прем'єра 
також сформував рок-групу під назвою "Death Val- 
ley Screamers” (Ді Ві Ci). 

Я поцікавився музичними успіхами Шона Kappa i 
його гурту. Але знайти якихось оприлюднених 
записів не зміг. Довідався лише, що він розпочинав 
у Києві з осені 2004 року співати з київською рок- 
групою “Bopuy’. Київські "лабухи", як називають 
музиканти самі себе, навіть вважають що Кар- 
рівська група "Ді Ві Ci” у чомусь співзвучна 3 
важким роком "Борщу". який ви чуєте на початку. 

А потім я зателефонував до свого старого знайо- 
мого, учасника гуртів "Борщ" i "Воплі Відоплясова" 
Сашка Піпи, i він розповів мені дещо більше про 
зустрічі з Шоном і його хлопцями в Києві. 

Сашко Піпа: Це була трохи така божевільна 
історія. У нас тут, де ми живемо, є студія, де ми пра- 
цюємо, записуємо, репетиції, в цій студії з явилися 
англійці. А з'явилися вони як? Вони почули десь 
альбом "Борщу" і запитали. а де таке можна запи- 
сати з такою якістю? Їм сказали, що на цій студії. 
Вони захотіли з нами познайомитися, ми познайо- 
милися. Їх музика проста, важка, весела, енергійна, 
туже схожа по духу до того. що ми любимо. 

Ми познайомилися i вони знали, що ми з 
"Борщем" виступатимемо у Києві, попросили, чи 
можуть зіграти в нас на розігріві. Окей, нам було 
приємно, що у нас англійці просять на розігріві 
зіграти. І вони зіграли, З тих пір ми частенько разом 
виступаємо, і в Києві кілька разів, і їздили на рок- 


шоу в Черкаси. 

Василь Зілгалов: Хочу зауважити, що група "Ді 
Ві Сі" не зовсім англійська, як сказав Сашко Пипа. 
До неї, окрім соліста й керівника Шона, входять 
англієць гітарист Мік Лейк, а також музиканти, 
котрі приїхали свого часу до Києва з Миколаєва, де 
їх 1 зустрів Шон Карр. Це Богдан Тарасов, Сергій 
Озерян, Володимир Бутяєв. Як уточнив мені 
Володимир, вони зустрілися з Шоном ще у вересні 
2004 року. 

Далі Сашко Піпа охарактеризував можливого 
майбутнього зятя українського прем'єра. 

Сашко Піпа: Так, як ми з ним балакали, то він 
себе не дуже цінує, як ось я англійський музикант, а 
в мене грають "лабухи". НІ, він завжди, коли якісь 
журналісти чи фото, він завжди всіх кличе з групи. 

Ось я від нього цікаву фразу чув. Коли іноді 
журналісти кажуть, що ми хочемо з тобою інтерв'ю, 
а він питає, а чому зі мною, ми ж група, нас п'ятеро, 
давайте з усіма нами. 

Вони кажуть, що ні, нас цікавлять саме англійці. 
Він тоді обурюється і каже, що це таке? От у вас 
була Помаранчева революція, такий підйом поваги, 
чому ви не поважаєте себе? Чому ви ганяєтеся за 
англійськими групами замість того, щоб слідкувати 
за українськими? От такі у нього думки. 

Василь Зілгалов: Хлопці з "Ді Bi Ci” розповіли, 
що збираються виступати в Донецьку 30 липня. Я 
також довідався, що через місяць у Криму Шон Карр 
зі своїми хлопцями, а також з іншими рокерами з 
Києва, братиме участь у фестивалі байкерів, благо. 
його "Харлей" у Києві. 

Мабуть, його супроводжуватиме й Євгенія Тимо- 
шенко, про музичні уподобання якої щодо київських 
музичних тусовок сказав Сашко Піпа. 

Сашко Піпа: Вона була на всіх концертах. Про 
це, звичайно, мало хто знав. Для нас це теж був 
такий несподіваний момент, але приємно. 

Василь Зілгалов: | на завершення скажу, що за 
даними лондонської " Таймс), весілля Євгенії Тимо- 
шенко i Шона Kappa відбудеться в Йоркширі 2 
листопада цього року. Хлопці 3 “Death Valley 
Screamers” сказали радіо "Свобода", що вони ще не 
вирішили, чи будуть грати на ньому. Але хіба це вже 
так важливо? 
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Technical information exchange key result ої UMANA conference 


(UkrNews)—Exchange of tech- 
nical information through the 
internet, is one of the key programs 
in North America-Ukraine coopera- 
tion in the health field, coming out 
of the Ukrainian Medical Associa- 
tion of North America (UMANA)’s 
XXXVIII Scientific Conference, 
held at Edmonton’s Chateau Louis 
Hotel and Conference Centre, June 
29-July 3. 

Both UMANA President Andrew 
Iwach and Ukraine’s Health Minis- 
ter Dr. Mykola Polishchuk cited this 
as a key accomplishment in separate 
interviews with Ukrainian News. 

Polishchuk said there will be a 
number of programs started after 
the conference. There will be coop- 
eration not only between medical 
community organizations, but also 
on government levels, said the min- 
_ ister, who held talks with Alberta in- 
tergovernmental Affairs Minister 
Ed Stelmach and Education Minis- 
ter Gene Zwozdesky as well as the 
Canadian deputy health minister 
during his visit to Edmonton. 

Included in the areas of coopera- 
tion will be programs to deal with 
AIDS, tuberculosis and current 
technologies, said Polishchuk. 

He also noted that one of 
Ukraine’s priorities regarding 
health care will the reforming the 
financing of the sector so that the 
bulk of the resources go into patient 
care instead of other areas. 

Polishchuk added that the confer- 
ence maintained a very high scien- 
tific level and was impressed by the 
fact that many of the speakers ad- 
dressed social as well as medical 
issues in Ukraine. 

"І can say that UMANA is not 
only doing a great job as doctors, 
but also (in terms of) educational 
work and social planning in 
Ukraine, he said. 

Dr. Twach said Polishchuk’s visit 
made the conference very successful. 

“He came not as a tourist — he 
came for a working meeting,” said 
Dr. Iwach. 

“We tackled difficult issues and 
in fact when an issue came out 
where he could make a difference, 
immediately he offered to do so, lit- 
erally bringing out a piece of paper 
with a phone number saying if you 
need to just bring me to а phone Ill 
call over and we'll take care of that 
problem right now.” 

Dr. Iwach also commended the 
Edmonton community, singling out 
Chateau Louis owners Julian and 
Barbara Koziak for the work put 
into the conference. 

“It was the collaboration with the 
Canadians that made this meeting 
such a success,” said the San Fran- 
cisco physician. 

“As the governor of California, 
Arnold Schwarzenegger, would say 
— we'll be back,” he added. 

During the Gala Banquet closing 


Participants at the conference: UMANA President Andrew Iwach is sit- 
ting up front. 


the conference. Dr. Polishchuk, who 


operated on one of the Edmontonian 
present at the banquet, Slavka 
Shulakewych, following an auto- 
mobile accident in Ukraine, com- 
mended Ukrainian Canadians for 
the way they have managed to pre- 
serve their identity. 

“There isn’t such a great quantity 
of Ukrainians, but it is such a pow- 
erful force and we feel it in 
Ukraine.” 

Dr. Polishchuk also informed the 
audience about the state of President 
Viktor Yushchenko’s health follow- 
ing his dioxin poisoning, explain- 
ing there is no cause for alarm. 

He said he is often asked when 
Yushchenko’s face will improve and 
said he compares it to the rate at 
which Ukraine is being reborn. 

Dr. Polishchuk said he will report 
to the president about the confer- 
ence and Ukrainians in Canada. 

“You live well, you have every- 
thing, but you also have the hope 
that Ukraine will change and will 
also live well. All this I will tell the 
president.” 

Several presentations were made 
— to Dr. Ehor Gauk for the Uni- 
versity of Alberta’s Osvita program 
of health care assistance to Ukraine 
(which is now being taken over by 
Dr. Wayne Tymchak), to Jim Jacuta 
for helping organize the Ukrainian 
election monitoring program, to 
Barbara Koziak for organizing the 
event, to Ludmyla Polishchuk, to 
Dr. Polishchuk himself and to an 
Edmontonian namesake of the min- 
ister. 

Entertainment was provided by 
Vasyl Popadiuk, the Cheremosh 
dancers and Millennia. 

In his report to the conference, Dr. 
Polishchuk said that Ukraine suffers 
from inefficient use of health care 
resources — 80% is spent on fi- 
nancing of inpatient care; in 90% 
of cases patients have to buy medi- 
cations; 70% of budget funds are 
spent on health workers’ salaries, 
and has outdated material and in- 
adequate medical technologies. 

Rational resource utilization has 
been recognized as the leading and 
most efficient strategy for reform, 
and this requires as follows: a 
change in approaches and mecha- 
nisms in health care resource dis- 
tribution, reorganization the pri- 
mary health care sector, restructur- 
ing of inpatient care, standardizing 
medical practice at all levels, chang- 
ing the functions and mechanisms 
of health care management improy- 
ing budgetary funding of the health 
care sector tapping additional re- 
sources from other sources (man- 
datory health insurance, voluntary 
health insurance, etc.) and using 
medical interventions whose effec- 
tiveness has been proven. 

The problems that need to be ad- 
dressed on a priority basis are: 

¢ Setting up a system to train 
health care managers; 


схо КГ 


Ukraine’s Health Minister Dr. 
Mykola Polishchuk. 


» Effecting economic changes 
(develop a pricing methodology, 
mechanisms of financing of various 
types of health facilities, contractual 
relations, etc.); 

» Creating a system of health care 
standardization 

» Introducing efficient pharmaco- 
logical management (including a 
formulary system); 

» Setting up a system of social 
protection of physicians redundant 
as a result of staff downsizing. 

Other reports included: Evoked 
Potentials in MS, Dr. Christine 
Sapka, New York; New Classifica- 
tion of Scleroderma, Dr. Nadash- 
kevitz, Ukraine; Erectile Dysfunc- 
tion: From Bench to Bedside to 
Garden, Dr. Stephen Archer, 
Edmonton; А Novel Potassium 
Channel Opener? Fluorine-Con- 
taining Analogues of Pinacidil, Dr. 
Trina Vasilivna Limarenko (Samar- 
skaya) & Dr. Mikola Antonovich 
Mohort, Kyiv; A Ukrainian-Ameri- 
can Ophthalmologist in Ukraine; 
Dr. William Selezinka, FACS; Is 
Ukraine Ready for The Atkin’s Diet, 
Dr. Wayne Tymchak, Edmonton; 
Birth Defects (BD) Surveillance 
and Prevention in Ukraine, Dr. W. 
Wertelecki, Alabama; Impact of Re- 
source Centers (RC) on Birth De- 
fects (BD) Programs in Ukraine, 
Tetyana Vihovska MD, Ukraine; A 
Neonatal Educational Training Pro- 
gram in Ukraine: A Nurse 
Practitioner’s Experience, Chris- 
tene M. Evanochko RN, Edmonton; 
Ethical and Policy Issues in Inter- 
national Research: Developing a 
National Framework for Clinical 
Trials, Dr. Walter P. Maksymowych, 
Edmonton; Ukraine and the Medi- 
cal Information Gap, Dr. RB 
Worobec, PhD; Youth for Health- 
Canada-Ukraine Project 1998- 
2006, Dr. Luba Komar, Toronto; 
Transition: From Immigration To 
Practice, Dr. Victor Denysenko, 
Edmonton; Administering a 
JetStream project to prepare Ukrai- 
nian nurses for employment in 
North America and facilitating a 
long-term contract with JetStream 
Staffing (USA) to train Ukrainian 
nursing instructors in Canada, Yuri 
Konkin, Edmonton; Medical 
Project Osvita; Dr. Ehor Gauk MD, 
Edmonton; Translation of Nurse 
Credentialling Modules into Ukrai- 
nian; Veronica Izsak, Edmonton; 
Complexities of Cataracts and 
Glaucoma in Ukrainians, Dr. An- 
drew Iwach MD, San Francisco; 
Development of Programs to Aid 
Disabled Children In Ukraine; Dr. 
W. Roman Petryshyn, Edmonton, 
and Pediatric Neurology in Ukraine, 
and the Role that Canada and 
Project Osvita played in this Devel- 
opment Dr. Volodymyr Kharytonovy, 
Kyiv. 

The new executive of UMANA 
is as follows: President Andrew 
Iwach, Northern California, Presi- 
dent Elect Ariadna Holynskyj, New 
York Metro, Vice President Wayne 
Tymchak, Edmonton, Secretary 
Boris Leheta, Michigan, Treasurer 


(vacant), Chapter representative 
Thor Zachary, Ohio, Executive Di- 
rector George Hrycelak, Illinois. 
Chapter Presidents are: Illinois 
George Kuritza, New York Metro 
Artur Hryhorowych, Central New 
York Andrew Wojtowycz, Buffalo 
Alexandra Prawak, Michigan 
Marko Gudziak, Pennsylvania Ihor 
Fedoriw, Ohio [hor Zachary, Магу- 


land, DC Metro Daniel Shmorhun, 
New England Vacant, Northern 
California (campaigning), Southern 
California (campaigning), Minne- 
sota Petro Popadiuk, Toronto 
Wolodymyr Medwidsky, Montreal 
Roman Gut, Edmonton Wayne J. 
Tymchak, Winnipeg Bronislaw 
Gorski, Saskatoon Taras Mycyk, 
Florida Taras Kochno. 


Французьке ім'я - 
Українська душа 


Beautiful Jacuzzi rooms 
Fully Accessible rooms 


Fitness Centre 


Ukrainian Buffet 
every Sunday 
4:30 - 8:30 p 


No charge wireless high speed internet access 
Complimentary Full Hot Breakfast Buffet 


11727 Kingsway, Edmonton, АВ T5G ЗАЇ 
1.800.661.9843 chateaulouis.com 
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“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD” 


* WILDWOOD 


Wemorial, 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


FAMILY OWNED 
AND OPERATED 


crematorium on site 


reception centre available 
(adjacent to funeral home) 
serving families since 1941 


prearranged funeral plans 


provincial, national & international service 
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(780) 426-0050:24 HRS. 
EDMONTON: 9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: www.parkmemorial.com 


JERRY SMOLYK, OWNER 
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Peter and Doris Kule receive honorary Doctorates from U of A 


By Dr. Natalia Kononenko 

June 8 Peter and Doris Kule be- 
came the first couple to be awarded 
joint doctoral degrees by the Uni- 
versity of Alberta. Long recognized 
as community leaders and philan- 
thropists dedicated to supporting 
education, the Kules received yet 
another accolade for their work 
when they became the first joint re- 
cipients of honorary doctorates from 
the U of A. 

The Kules have supported educa- 
tion at all levels. They helped fund 
the “Bright Futures” stay in school 
program for new immigrants. They 
have given generously to Grant 
MacEwan College in Edmonton 
where they have supported the 
Ukrainian Resource and Develop- 
ment Centre. They funded two 
chairs in Eastern Christian Theology 
at St. Paul’s University in Ottawa, 
the only university in Canada with 
an Eastern Christian Theology pro- 
gram. They have also supported the 
University of Alberta, most recently 
by endowing the Kule Chair in 
Ukrainian Ethnography. As the first 
holder of the Kule Chair, I am 
greatly indebted to the Kules for 
their vision and for enabling the 
work of the Chair and the Ukrainian 
Folklore Centre. Their support will 
help us record and preserve Ukrai- 


ALL THREE DAYS 


6:00 pm _— Festival Opens 
7:00pm Grand Stage Show 
10:30pm Street Dance / Zabava 


All events on 


Between Runnymede Ad. апа Jane St 


Program Sutyect 10 ofengs ~ Rectal rons Rari or Same 


North America’s 
Ukrainian Street Festival 


Ukraini 


nian folklore and culture both in 
Ukraine and among Ukrainian Ca- 
nadians. It will also help us dissemi- 
nate the texts and other materials we 
collect through publications, lec- 
tures and other presentations to the 
public, and through the internet and 
public access Ukrainian folklore 
sites. 

The Kules know the value of edu- 
cation from personal experience. 
Doris Kule was an elementary 
school teacher for 34 years. Born 
near Willingdon, Alta., she received 
her training in this province and 
gave back to Alberta through her 
dedication to her students. Peter 
Kule is a first generation Canadian. 
He was born in the Rohatyn area in 
Western Ukraine and came to 
Canada in 1938. Two years later, he 
embarked on his chosen path in ac- 
counting. His training, combined 
with his abilities, helped him be- 
come very successful and to found 
the firm that is today known as 
Kingston Ross Pasnak. In 1943 Pe- 
ter married Doris and they have 
done everything together ever since, 
including giving their inspirational 
address to the University of 
Alberta’s graduates at the ceremony 
in which they accepted their de- 
grees. With the Kules’ interest in 
education and in the Ukrainian Ca- 
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TORONTO, CANADA 


August 26, 27 & 28, 2005 
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featuring 


PARADE with Festival Marshall The Right Honourable John Turner 
Saturday, August 27th at 11:00 am 


PERFORMERS from CANADA, USA and UKRAINE 


Youth Stage sponsoredby So-Use Credit Union 5 
Concerts, на иа 5 iit Sbdeseb Rew ptunent бант й Food Mergers i 


9:00 am Pancake Breakfast 

Free to first 1000 
sponsored by Buduchnist Credit Union 
11:00 am Parade (starts at High Park ) 
12:30pm Official Ceremonies 
8:00 pm Gala Concert 
sponsored by Ukrainian Credit Union 
10:30pm = Street Dance / Zabava 


| ozms-am-tore} will be Gmadcasting five from the Festival on Sat. Aug. 27 
Host; Ohnistina Chemasky 


i deayec 


nn SIVA, у Acuity 


Viale basi 


The Bloor Мона Villages клин Restiied is produced by the Ulrairean Culture Festival - А. Non Prost с Sorpoaution. 
and qatabuly acknowledges the financial support of the Сало Trifkum Foundation, an agency of the ІМігемгу of Culture. 
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Peter Kule, seated, with Doris standing in back of him, surrounded by well-wishers and friends. 


nadian community, it is fitting that 
the University marked their honor- 
ary degrees by donating a book to 
the University’s Special Collections 
Library. The book is Michael 
Sherbinin’s The Galicians Dwelling 


змінними peso ea RS 


11:00 am to 5:00 pm 


Special Attraction - 
Birds of Prey from Ukraine 


Tel. 416-410-9965 


www.ukrainianfestival.com 
email:info@ukraiajantestival.eo com 
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in Canada апа Their Origin. 
Through their philanthropic ef- 
forts the Kules have sought to ad- 
vance, not only education, but also 
the recognition of Canadian 
multiculturalism in general and the 


Ukrainian community in particular. 
The degrees awarded to the Kules 
will, as they themselves have 
pointed out, help further that goal 
by bringing recognition to the en- 
tire Ukrainian Canadian community. 


Bloor West Festival 
offers superb lineup 


(BWVUV)—Experience the best of Ukrainian dance, art, music and 

hospitality on Bloor Street West, between Jane Street and Runnymede 
Road in Toronto. 
The excitement begins Friday, Aug. 26 as Bloor Street West is transformed 
into a lively pedestrian zone beginning at 6:00 pm. The two festival stages 
at Jane Street and Windermere Avenue will showcase dance and music 
acts from across North Атегіса апа Ukraine. Bring the kids to our 
Children’s Midway for fun, rides and games. Relive the exhilaration of 
the Orange Revolution while sampling tasty Ukrainian fare in our food 
and beverage gardens, then stay for our Friday night zabava (street dance) 
to the beat of Taran Band from Winnipeg. 

Be sure to come down Saturday morning at 9:00 a.m. to enjoy a free 
pancake breakfast for our first 1000 early birds. Visit our many vendor 
kiosks and information booths to soak up the rich culture and heritage of 
the Ukrainian community. At 11:00 am, the parade, titled “Catch the Ukrai- 
nian Spirit!” kicks off at High Park and travels west along Bloor Street 
West to Jane Street. This year we are thrilled to welcome as our Festival 
Marshall the Right Honourable John Turner, leading observers who were 
dispatched to last year’s election in Ukraine. 

Musical and dance performances continue all day Saturday and Sunday 
on both festival stages. Take in the electrifying and often gravity-defying 
moves of some of North America’s finest Ukrainian dance ensembles, 
including Toronto’s Desna, Mississauga’s Barvinok, Windsor’s Barvinok, 
and the world-class Syzokryli Dance Ensemble of New York. 

The lineup of vocal entertainers include a capella group Metelytsia, 
rhythm and blues artist Suzie Vinnick, singer Oleh Buncha, contempo- 
rary folk group Pid Oblachkom, Prolisok Youth Ensemble and singer- 
songwriter Vika Vasilevich of Ukraine. Montreal’s Carpathia offers a taste 
of traditional music, while the young performers of Zoloty Struny display 
their prowess on Ukraine’s national instrument - the bandura. 

As day turns to night, Cabaret performances continue on the main stage 
and include violin virtuoso Vasyl Popadiuk and the Kubasonics of Edmonton. 
Dive into perogies and kobassa at our food and beverage gardens and dance 
the night away at our Saturday zabava, featuring the Dunai Band. 

On Sunday, Aug. 28, visit the popular “Birds of Prey” exhibit and get 
up close and personal with rarely-seen birds indigenous to Ukrainian re- 
gions. The many performers, kiosks and attractions will continue to enter- 
tain crowds from 11:00 a.m. to 5:00 p.m. 

Since its inception in 1997, the annual festival has grown to include 
visitors of all ages and cultural backgrounds. Over 300,000 people visited 
the 2004 Ukrainian Festival from across North America and Europe. 

Under the guidance of our Volunteer managers, Anna Heychuk and 
Maksym Stolyarevskyy, we offer 500 volunteer shifts in all areas of Fes- 
tival and events management. 

Opportunities ranging from working behind the scenes of a professional 
entertainment stage, to security and box office administration are avail- 
able. A special management program, complete with orientation, training 
and recognition is provided to all age groups. Entire families can volun- 
teer for a few hours and still have plenty of time to enjoy all the Ukrainian 
Festival has to offer. 

Recruitment of volunteers is now underway. To secure the volunteer 
position of your choice and to learn more about the Festival, please visit 
our website at <www.ukrainianfestival.com> or call 416-410-9965 and 
leave a message 
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Smeshko denies agents 
poisoned Yushchenko 


(UNIAN)—The former chief of the Ukrainian Se- 
curity Service (SBU), Ihor Smeshko, has denied that 
SBU officers could have been involved in a plot to 
poison President Viktor Yushchenko during last year’s 
election campaign, according to the BBC Monitoring 
Service. 

Smeshko, who headed the SBU under former Presi- 
dent Leonid Kuchma, was interviewed live on 
Ukraine’s pro-government 5 Kanal ТУ, in connection 
with his libel suit against Prosecutor-General 
Svyatoslav Piskun following Piskun’s allegations that 
Smeshko had been involved in arms smuggling and 
blocking investigation into the murder of journalist 
Heorhiy Gongadze. 

Smeshko told the channel’s presenter, Roman 
Skrypin, that the charges were untrue and that it was 
his staff who found key witnesses in the Gongadze case. 
He accused Piskun of looking for scapegoats in a bid 
to cover up his failure in high-profile investigations, 
such as the Gongadze murder and Yushchenko’s poi- 
soning. 

ЗТ have reasons to believe that the poisoning is not 
being investigated,” Smeshko said. “There are certain 
attempts on the part of top Prosecutor-General’s Of- 
fice people to find scapegoats in the poisoning of Presi- 
dent Yushchenko. The president is being misinformed, 
and this can have serious consequences because it is 
impossible to prove something that did not happen.” 

Smeshko and his deputy, Volodymyr Satsyuk, had a 
private dinner meeting with Yushchenko when he was 
presidential candidate for the opposition, after which 
Yushchenko became ill, leading to Satsyuk becoming 
a suspect. Satsyuk has gone into hiding fearing arrest. 

“I can confirm again that no Security Service per- 
sonnel, from the head to ordinary operatives, includ- 
ing former deputy ehief Satsyuk, had anything to do 


with the deterioration of Viktor Yushchenko’s health. І 
am absolutely confident that Viktor Andriyovych knows 
this. 

“Otherwise Viktor Andriyovych Yushchenko would 
not have thanked me for the cross I had to bear during 
the Orange Revolution — those were his words when 
he presented Mr [Oleksandr] Turchynov [the new head 
of SBU].” 

He compared Satsyuk to the former interior minister 
Yuriy Kravchenko, who is believed to have committed 
suicide after being summoned for questioning over his 
role in the Gongadze murder. “I am inclined not to be- 
lieve that he committed suicide. The information I have 
at the moment poses huge questions why the murder 
version was not pursued.” 

"Asked why he did not support the Orange Revolu- 
tion, Smeshko said his main goal had been to prevent 
bloodshed. “During the Orange Revolution, Security 
Service officials did their utmost to prevent a single 
drop of blood being shed. There were forces on both 
sides, in both political movements, who were prepared 
to pay the price of people’s blood for the end result.” 

He denied Security Service staff tapped phone lines 
during the election campaign, adding that any illegal 
phone bugging was the work of private agents. “The 
Security Service acted exclusively within the law, and 
I made sure this was the case, as far as possible. I am 
not ashamed to look my former staff and the people of 
Ukraine in the eye.” 

He expressed concern at civil servants of the former 
presidency losing their jobs under the new government 
and called for legislation to protect civil servants. 

Asked about the possibility of opening files on Ukrai- 
nian officials who collaborated with the KGB, Smeshko 
said many files had been destroyed prior to his coming 
into post. 


Yushchenko urges government, Rada to make peace 


(RFE/RL)—President Yusiichenko on July 14 called 
on Prime Minister Yuliya Tymoshenko and Verkhovna 
Rada speaker Volodymyr Lytvyn to reach mutual un- 
derstanding for the sake of political stability in the 
country, Interfax-Ukraine reported on July 14. 
Yushchenko was referring to acrimonious statements 
that the two have exchanged following the previous 
week’s tumultuous votes оп a package of bills needed 
by Ukraine to join the World Trade Organization. 

“We ve lived through an uneasy six months, and ob- 
viously the government and the parliament have be- 
came tired of one another. A time out is needed to have 
some rest,” Yushchenko said, adding the two sides 
should stop commenting on each other 

The previous day, Tymoshenko’s cabinet called on 
the Verkhovna Rada to form an efficient majority in 
order to implement the government’s program, UNIAN 
reported. 

At the same time, the cabinet branded the debates 
as а “planned provocation” against the government and 


the president. 

“Tt is sad to admit that [this provocation] involved 
the parliamentary leadership, which preferred to main- 
tain social and economic tension in society,” the 
cabinet’s statement reads. 

“All that culminated in absolute political savagery 
when for the first time in the country’s history the par- 
liament cast in doubt the right of the president of the 
country and the president of the Parliamentary Assem- 
bly of the Council of Europe [PACE] to address the 
Ukrainian people from the parliamentary rostrum.” 

On July 6, Communist Party lawmakers prevented 
PACE President Rene van der Linden from speaking 
in the Verkhovna Rada. 

Meanwhile, Lytvyn said on July 13 that the cabinet’s 
statement has an “impudent character,” the 
“Ukrayinska pravda” website reported. 

“I talked with the president twice today and we 
agreed that it is necessary for us to find a common 
language,” Lytvyn said. 


Polish, Ukrainian presidents unveil memorials 


(RFE/RL)—Ukrainian President Viktor Yushchenko 
and Polish President Aleksander Kwasniewski on June 
24 commemorated Poles and Ukrainians who fought 
each other nearly a century ago. 

They unveiled two war memorials to Polish and 
Ukrainian soldiers who died fighting each other in a 
1918-1920 war over control of then-independent west- 
ern Ukraine. 

Yushchenko said at the Ukrainian memorial the cer- 
emony showed that Poland and Ukraine can face their 
past and learn from it. 

“T believe that the joint appearance by the two presi- 
dents proves that Ukraine and Poland can now face 
their past. We have enough pride not to rewrite the tragic 
pages of our history and enough wisdom to draw the 


right conclusions from that history,” Yushchenko said. 

Subsequently, the two presidents reopened in Lviv a 
burial site of 2,500 Polish soldiers who had struggled 
against Ukrainians. 

Relations between the two Slavic countries have im- 
proved greatly in recent years. European Union mem- 
ber Poland has become the biggest supporter of the new 
Yushchenko government’s efforts to shift his country 
closer to the West and seek EU membership. 

Poles outnumbered Ukrainians at the ceremony. 

Cardinal Lubomyr Husar, who heads Ukraine’s Greek 
Catholic Church, gave the blessing at the ceremony. 

President Kwasniewski addressed the crowd in Pol- 
ish. He said that Ukraine and Poland should cherish 
the gift of freedom. 


Socialist deputy accuses Proshenko of money laundering 


(RFE/RL)— Socialist Party lawmaker Mykola 
Melnyk said in the Verkhovna Rada on July 5 that Na- 
tional Defense and Security Council Secretary Petro 
Poroshenko is a mastermind of an “all-Ukrainian pro- 
cess of laundering shadow-economy money linked to 
value-added tax” and of “contraband operations,” 
Interfax Ukraine reported. 

Poroshenko’s press service commented on July 7 that 
Melnyk’s statement was based on materials gathered 
by the Interior Ministry, the Security Service, and the 
State Tax Administration in 2002-04 “under an agree- 


ment with the then President Leonid Kuchma for dis- 
crediting opposition representatives.” 

The press service added that Poroshenko will sue 
Melnyk for libel. 

Earlier that week, former presidential bodyguard 
Mykola Melnychenko passed to Ukrainian media a se- 
cret tape containing an alleged conversation of June 
2000, in which Poroshenko discussed with Kuchma 
how to get rid of Yuliya Tymoshenko from the govern- 
ment of Prime Minister Viktor Yushchenko. 


Konowal plaque to be unveiled in France 
(UCCLA)—Aug. 22 a trilingual plaque honouring the First World War 


veteran, Cpl Filip Konowal, will be unveiled at Lens, France, near the 
location of the Battle of Hill 70, where Konowal’s valour earned him the 
highest military distinction awarded by the British Empire, the Victoria 
Cross. The event is being organized by Branch #360 of The Royal Cana- 
dian Legion, in association with the City of Lens, the Ukrainian Canadian 
Civil Liberties Association, the Royal Westminster Regiment Association 
and the Association of Ukrainians in Great Britain. 


Visas simplified for U.S. citizens 


(RFE/RL)—President Viktor Yushchenko on June 30 issued a decree sim- 
plifying trips of U.S. citizens to Ukraine as of July 1. The decree, pub- 
lished on the government’s website, stipulates that visas will no longer be 
required by U.S. citizens making a second trip within six months, pro- 
vided the new stay in Ukraine does not exceed 90 days. The document 
says the measure is intended to develop and implement a “strategic part- 
nership” between both countries. 


Top cops to speak Ukrainian 


(RFE/RL)— President Yushchenko on July 18 instructed the Interior Min- 
istry leadership to use only Ukrainian while performing official duties, 
Interfax-Ukraine reported. “You are state officials, you are being paid to 
serve the state in both substance and form,” Yushchenko said. “You, as the 
law enforcers, should abide by the law on language, which stipulates that 
a state official should speak the Ukrainian language, even if brokenly.” 


Poland to allow guest workers 


(RFE/RL)—Warsaw is finalizing negotiations with Kyiv on an accord 
that could allow up to 200,000 Ukrainian guest workers annually to work 
in Poland, the Polish daily “Rzeczpospolita” reported on July 1, quoting 
an official from the Polish Economy Ministry. “This is a part of the Polish 
strategy that intends to tie Ukraine to the West as closely as possible. The 
first stage of [this strategy] was the cancellation of visa fees for Ukraini- 
ans entering Poland,” an official from the Polish Foreign Ministry told the 
daily. 


Ж 


10 NYINIVYNA 


Iu 


CPE 
DERE 


Winnipeg’s 


RY PRESEN 


ба з чит ~ "ччо vO 
= % A DPDE'TROCDEC TI\/E 
= AN INE ААУ 1, ТІМ; 
Sot June 12- September 23,2005 
es 
ел ду Oseredok Gallery 
oe 184 Alexander Ave. E 
a PB 
З г й ех 
о є - 
== Лео Мол 
З т а ; " ps 
ot =) ivan a @ Yan ns | IYTLADLIA 
ae . РЕГРОСПЕКТИВНА 
= ри - — 
зн ВИСТАВКА 
oa ВИ Al 1X4 


ie від 12-го червня 
| до 23-го вересня, 2005 


в галерії Осередку 


www.oseredok.org 


| oy | This project has been funded in part by the Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shavehenko 


CONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA TSP 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
винииининиониниоюою»иоювионоюоювиоюмоювоюиюий 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


10224 - 174 Ave 
Edmonton, Alberta Т5Х 5W5 
Р 780-415-5633 
RJ'S ТОЦІЄ Toll free 1-877-353-5633 
www.tourukraine.com 
Email: rjstours@shawbiz.ca 


WHERE YOUR PERFECT VACATION BEGINS 
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(AN our tours to Ukraine for 2005 are now sold out. 


Nov. 29, 2005 - Country Music Christmas Tour 
to Nashville & Branson 
Escorted by R.J. Tomkins 
Hosted by 790 CFCW’'s Warren Berg 


Jan. 20, 2006 - 2 Week all inclusive 5 star vacation 
in Huatulco, Mexico 
Escorted by R.J. Tomkins 
Hosted by 790 СЕСУ/ з Bruce Makokis 


Feb. 20, 2006 - 2 Week all inclusive 5 star vacation in 


Varadero Beach, Cuba. This tour fills up quickly. 
Escorted by R.J. Tomkins 
Hosted by 790 CFCW's Dick Bell 


Other 2006 Winter Tours 
Costa Rica and Australia & New Zealand 


CALL US FOR DETAILED BROCHURES 


10224-174 Ave, 
Edmonton, AB T5X 5W5 


Robert J. Tomkins Ukrainian "Zabava" program 
can be heard on Winnipeg's 810 CKJS 
Thur. and Fri. 8-9 pm, Sat. 5-6 pm and Sunday on 
Edmonton's 790 CFCW from 7-9 рт. 


R.J.'s Tours Ltd 


"Where your perfect vacation begins" 
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The first Calgary Stampede gets off to a galloping start. 
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1947 


Alberta strikes oil in Leduc, 


1974 


Alberta joins Confederation and becomes a province. 


Alberta's “Famous Five” succeed in having 
women recognized as persons. 
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83 athletes from Ukraine to 
participate in Masters Games 


(UkrNews)—Eighty three athletes from Ukraine will 
be participating in the World Masters Games, which 
will be held July 22 - July 31, in Edmonton. 

These include 12 from Track & Field Athletics, 15 
in Canoe/Kayak, one in Orienteering, 17 in Rugby 
Union — 19 in Soccer, two in Swimming, 11 in Indoor 
Volleyball and six in Weightlifting. 

The Edmonton 2005 World Masters Games will see 
action in 14 of the Games 27 sports at several differ- 
ent venues through out the city, and the surrounding 
area. Day one will wrap up with the Opening Ceremo- 
nies at Commonwealth Stadium. 

After some last-minute additions, the final partici- 
pation numbers for the 2005 World Masters Games 
have risen to 23,348 from 84 countries. The final par- 
ticipation numbers include 21,285 athletes, 528 coaches 
and managers and 1,535 registered companions. 

“We are extremely pleased with the number of ath- 
letes registered,” says Games Executive Director Barry 


Anderson. “We believe our numbers reflect a growing 
awareness and appreciation for Masters sport in North 
America... one of the goals we set to achieve.” 

The World Masters Games are the largest multi-sport 
games in the world. Anyone who meets the minimum 
age requirement (30 for most sports) can register. There 
are no other qualification criteria 

It is anticipated that over 50% of participants to come 
from the 35 — 50 year age group. 

Edmonton will host the sixth World Masters Games. 
Toronto hosted the first Games in 1985, followed by 
Herning/Aalborg/Aarhus in Denmark in 1989. 
Brisbane, Australia hosted in 1994, then Portland, Or- 
egon hosted in 1998 and Melbourne, Australia hosted 
in 2002. Sydney, Australia will host the Games in 2009. 


U.S. women clobber Ukraine 


Tiffeny Milbrett became the sixth woman to score 
100 international goals, helping the U.S. national soc- 
cer team beat Ukraine 7-0 on July 10, reported The 
Associated Press. 

Milbrett joyously raised her arms to the cheering 
hometown crowd at the University of Portland’s Merlo 
Field after her goal went over the head of Ukraine goalie 
Veronika Shulha in the 57th minute. 

The game was the second of three exhibition matches 
for the team in the United States this summer. 

Ukraine went 2-1-5 in qualifying play for the 2005 
European\ Women’s Championships, which Germany 
won last month. 

Milbrett’s goal added some excitement to what 
seemed like a rather routine rout for the U.S. women. 

Christie Welsh rushed Ukraine defender Inesa Titova 
and Shulha, then leapt over them when they collided 
and fell, to score in the 31st minute. It was Welsh’s 
seventh goal this year. 

In the 36th minute, Lilly’s goal went left of Shulha. 
Lilly’s pass to Aly Wagner out in front put the U.S. up 
3-0 in the 48th minute. Moments later, Milbrett fooled 
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ing the second half of their game with the U.S. women’s 
soccer team. (AP Photo/Rick Bowmer) 


two defenders with her footwork but Shulha made a 
dramatic diving save. 

U.S. reserve Danielle Fotopoulos scored her first goal 
in the 51st minute to make it 4-0 before Milbrett’s goal 
put the crowd on its feet. After a teammate retrieved 
the ball, Milbrett kissed it and tossed it gingerly to the 
U.S. bench. 


Ukraine’s Andriy Sokolovskiy clears 2.38m in Rome (Getty Images) 


Sokolovskiy sets record 


(IAAF/UkrNews)—Ukrainian Andriy Sokolovskiy broke his county’s high 
jump record twice to win with a world lead of 2:38, beating Stefan Holm 
in the process, at the Golden League meeting in Rome, July 8. Olympic 
champion Holm, equalled his best ever outdoors of 2.36 on his second 
attempt tonight but that was to be the end of his game. Finishing in front 
of the Swede in an absorbing contest was Sokolovskiy, fifth in the Olym- 
pics, who except for a first time failure at 2.30, kept an otherwise clean 
scorecard up to and including his winning 2.38 jump — the world season’s 
lead and meet record. 


Olympians back Yanukovych 


(RFE/RL)—Several Ukrainian gold medallists of the Olympic Games in 
Athens in 2004 have declared their readiness to hand back financial prizes 
from the government, thus expressing their support for former Prime 
Minister Viktor Yanukovych, who was also head of the Ukrainian Olym- 
pic Committee in 2004, Reuters reported on July 7, citing a Kyiv-based 
newspaper. Prosecutors are now investigating irregularities in govern- 
ment awards to athletes while Yanukovych was in office. Athens 2004 
gold medallists received US$100,000 each. The champions, who include 
wrestlers Elbrus Tedeyev and Iryna Merleni as well as gymnasts Valeriy 
Honcharov and Yuriy Nikitin, signed an appeal to the Ukrainian leader- 
ship and International Olympic Committee President Jacques Rogge. 


Ralph Є. Steinhauer becomes the first 
Aboriginal Lieutenant Governor of Alberta. 


2005 
Alberta marks its 100th Anniversary and hosts 
the 2005 World Masters Games. 


JOIN THE CELEBRATION AT 
THE WORLD MASTERS GAMES 


Edmonton - July 22 - 31 


зе 


a Celebrates A/b 
1905 - 2005 


The Government of Canada is proud to support the World Masters Games during Alberta's centennial year. 
The people of Alberta have a lot to celebrate..-our tireless volunteer spirit, our commitment to excellence and our past 
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Moscow, Kyiv reach truce on gas deliveries 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation)-Ukraine appears to have 
found a short-term solution to the problem of gas sup- 
plies from Russia for the remainder of 2005. However, 
the issue of supplies beyond Dec. 31 — that is, during 
the peak heating season, in the run-up to the March 
parliamentary elections — has yet to be resolved. 

Naftohaz Ukrainy chairman Oleksiy Ivchenko made 
public in Kyiv on July 18 the content of agreements 
signed on July 17 in Moscow. Under these agreements, 
Gazprom will use Ukraine’s transit pipelines to export 
a total of 128 billion cubic meters of gas to other coun- 
tries this year. This volume represents approximately 
85% of Gazprom’s overall anticipated gas exports to 
Europe in 2005. It adds 8 billion cubic meters to the 
volume hitherto envisaged by the Russian-Ukrainian 
agreement for 2005. A further above-plan increment, 
of 8 to 11 billion, is envisaged for 2006. 

Russia will continue compensating Ukraine with gas, 
in lieu of cash, for the transit services in 2005. The 
Russian compensation gas will continue to be valued 
at US$50 per 1,000 cubic meters, and the Ukrainian 
transit service remains priced at $1.09 per 1,000 cubic 
meters per 100 kilometers of pipeline, until December 
31. Ukraine will receive the previously planned 23 bil- 
lion cubic meters in compensation, and an additional 
2.55 billion cubic meters on account of the increment 
in the Russian gas transit via Ukraine in 2005. 

Key to this agreement is a resolution of the acrimo- 
nious Russian-Ukrainian dispute over the 7.8 billion 
cubic meters of Gazprom-owned gas that has been in 
Ukrainian underground storage sites since at least 2004. 
Moscow seemed prepared to countenance the Kuchma 
regime’s presumed intention to redirect this gas to its 
own needs, but would not tolerate this from post-revo- 
lution Ukraine. Gazprom had earmarked that gas for 
delivery to European countries in peak heating seasons. 
However, that volume is pivotal to Ukraine’s 2005 gas 
balance, particularly in view of Kyiv’s difficulties in 
paying its debts for Turkmen gas. 

During the last three months, Ukrainian officials al- 
ternately denied storing those 7.8 billion cubic meters; 
described it as buffer gas that cannot be released from 
storage due to technical reasons; demanded advance 
payment for the storage service as a condition to re- 
turing that gas to Gazprom; or proposed to return it in 
tranches until 2007. The prevarications prompted Rus- 
sian President Vladimir Putin twice — most recently 
at the G-8 summit in Scotland — to accuse Kyiv of 
pilfering Russian gas. Gazprom threatened to cut in the 
volume of compensation gas to Ukraine by а corte- 


sponding 7.8 billion cubic meters, from some 23 bil- 
lion to approximately 15 billion in 2005. 

Under the agreement just reached in Moscow, 
Gazprom will use 2.55 billion cubic meters, out of those 
7.8 billion, to compensate Ukraine for the transit of the 
extra volume of Russian gas now envisaged for the re- 
mainder of 2005. Kyiv will return the remaining 5.25 
billion cubic meters to the owner in three tranches of 
2.55 billion cubic meters each, during the autumn-win- 
ter 2005-2006 and autumn 2006 heating seasons. 

However, in anticipation of this agreement, Gazprom 
has sold the right to those 5.25 billion cubic meters for 
$800 million to the RosUkrEnergo company, which will 
sell it on European markets. The Swiss-registered 
RosUkrEnergo served as operator of Turkmen gas de- 
liveries to Ukraine in 2004 in a highly controversial 
arrangement. The post-revolution government dis- 
реп5ед with that arrangement, decided to avoid further 
dealings with RosUkrEnergo, and launched an investi- 
gation into its activities. 

The existing valuations for Russian compensation 
gas and Ukrainian transit services are deeply discounted 
by comparison to European market rates. These ar- 
rangements favor Ukraine because they guarantee low- 
priced Russian gas covering a sizeable part of Ukraine’s 
internal consumption. Kyiv is asking Moscow to re- 
tain the compensation-and-discount arrangements, at 
the very least into 2006. Practically all Ukrainian offi- 
cials insist on this, though some — led by First Deputy 
Prime Minister Anatoly Kinakh - seem reconciled to a 
gradual transition to market rates starting in 2006. 

Gazprom insists on switching to European market 
valuations for its compensation gas and for Ukraine’s 
transit rates after Dec. 31, 2005. The Russian govern- 
ment has not yet taken a clear position. Prime Minister 
Mikhail Fradkov has not yet responded to the Duma’s 
July 8 address to him to initiate the witch to European 
market for Russian gas to Ukraine and other formerly 
Moscow-ruled countries after Dec. 31. 

The Kremlin will ultimately make a political deci- 
sion on the matter. The Ukrainian governing coalition’s 
prospects in the March 2006 parliamentary elections 
depend to a significant degree on ensuring full and af- 
fordable gas supplies to the country. Russia may use 
this situation for political leverage on Ukraine already 
now, while the supply arrangements for the upcoming 
heating season are being negotiated. 


Ukrainian invasion starts across Canada 


(Multiculture Marketing)—Since the introduction of 
Ukrainian beers, wines and spirits to Canada, the 
awards keep piling up. John Vellinga, CEO of 
Multiculture Marketing, the importer of over 90% of 
Ukrainian beverages to Canada is happy, but also chal- 
lenged. 

“We have done extraordinarily well, but we are just 
getting started. We now import the vast majority of 
Ukrainian alcoholic beverages to Canada. We are proud 
that we only import the best that Ukraine has to offer. 
Our mission is to bring the best of Ukraine to the rest 
of the world.” 

So why is he challenged? At well over one million, 
Ukrainians represent one of the largest ethic groups in 
Canada, especially in Western Canada. Yet Polish Ca- 
nadians, who are a bit less numerous, score sales in 
beer and vodka that Vellinga can only dream of. For 
every bottle of Ukrainian beer or vodka sold, the Pol- 
ish sell fifty (per capita). 

“The Polish are a very proud people and immedi- 
ately drink gallons of beer and vodka from their home- 
land. Ukrainians are also an intensely proud people 
and Ukrainian products are at least as good”, says 
Vellinga. “I look forward to the day when Ukrainian- 
Canadians catch up.” 

At the Toronto Wine and Cheese Show Beer Com- 
petition, Lvivske beer won the Gold and Slavutich la- 
ger won the Bronze in the European Style Lager Cat- 
egory. “We won two out of three main medals in the 

category - not bad”, boasts Vellinga 

Much of the Ukrainian beer sold in Canada is to 
Canadians not of Ukrainian descent who just want to 
try great beers. “We call them the curious Canadians”, 
says Vellinga. “I am not of Ukrainian descent myself, 


Cabinet lists privatization priorities 
(RFE/RL)—The Ukrainian Cabinet of Ministers has 
published a list of 33 companies whose privatization is 
a priority, UNIAN reported on July 15. In particular, 
the list includes the Odesa Portside Plant, the 
Severodonetsk Azot Association, the Nikopol South- 
erm Pipe Plant, and the Kryvyy Rih Ore Enrichment 
Combine. 


but I lived in Ukraine for several years and experi- 
enced the extraordinary products that they have to of- 
fer. I am an honourary Ukrainian апа a fan of great 
Ukrainian products that I used to buy every day of my 
life.” 

“Think about it... beer is made mainly with barley 
malt. Ukraine is the breadbasket of Europe. It does 
not take rocket scientist to figure out that great beers 
would come from Ukraine. Obviously Ukraine makes 
great vodka — they invented the stuff, along with 
rocket science - quite possibly.” 

The company is now launching two Ukrainian vod- 
kas across Canada (although no rockets). Two to be 
precise: Slava Ultra Premium Vodka and Zirkova Im- 
ported Vodka. The LCBO, the world’s largest buyer 
of liquor, recognized Multiculture Bevco. (Vellinga’s 
company) as the best Niche Marketer of 2004, by pre- 
senting an “Elsie” award to the company for their 
launch of Slava Ultra-Premium Ukrainian Vodka. 

Vellinga claims, “This is great, but, we have always 
supported projects and events in the Ukrainian-Cana- 
dian community, which explains our whole approach 
to niche marketing”. Multiculture Marketing has spon- 
sored the Bloor West Ukrainian Festival, the Dauphin 
Ukrainian Festival, the Shumka (Edmonton) Dancers, 
and numerous Ukrainian cultural pavilions, among 
other causes, all over Canada. 

“The Orange Revolution brought together and united 
the factions, geographies and generations of the Ukrai- 
nian Diaspora. Our company and employees played a 
very significant part in that revolution. Now I am hop- 
ing and betting on the new-found pride and commit- 
ment of Ukrainians everywhere. It is about time that 
Ukrainians took true, unequivocal pride in their cul- 
ture, their state and their accomplishments.” This is 
why the company is launching an unprecedented blitz 
of Ukrainian products across Canada and soon, the US 
that they call “The Ukrainian Invasion’. 

Says Vellinga, “I truly hope that the Diaspora of 
Ukraine, all over the world, will find their compass 
and realize the greatness of their new-found democ- 
racy and state-hood. Apart from being activists, we 
stand ready with something to help them ‘toast’ that 
accomplishment.” 


19 
Yushchenko regrets liquidation 


of economic zones 


(RFE/RL)—President Viktor Yushchenko told a business forum in 
Vienna on July 13 that the government’s decision in March to abolish 24 
special economic zones, which enjoyed special taxation and customs ben- 
efits, was a mistake, Interfax-Ukraine reported. 

Yushchenko said that by September the government will complete the 
analysis of each individual free economic zone in order to implement a 
compensation mechanism. 

He also said he cannot rule out that a number of free economic zones 
can be restored, but only after individual business projects in the former 
zones are reviewed. 

"Ош of the 500 projects we had, only 15 corresponded to the initial 
concept, but on the other hand every [free economic zone] has decent 
investors as well as frauds,” Yushchenko noted. 

“When parliament abolished the economic zones, I think it was a mis- 
take, because honest businesses were put in new and unexpected condi- 
tions, which changed the whole nature of their business.” 


Ukraine’s economy slows 


(RFE/RL)—The growth rate of Ukraine’s economy has slowed to a slug- 
gish 4 percent in the first six months of 2005 under the new government 
of President Viktor Yushchenko. 

The government announced the statistics July 14. They show a sharp 
downturn from vigorous growth under the previous government over the 
same period one year earlier. 

One of Yushchenko’s campaign promises was to boost living standards 
and create 5 million new jobs. 

Dusan Vujovic of the World Bank’s office for Ukraine said officials are 
not concerned by the statistics. He said the figures are preliminary and 
that they cover the summer months, which are typically slower. 


Briefly 


Kroes Director retires 

(UkrNews)—Kroes Energy Inc. announced that on July 5, Stephan У. 
Benediktson resigned as a Director of Kroes Energy due to retirement. 
Benediktson has been a Director since the inception of the Company in 
1995. Kroes Energy is a junior oil and gas producer and explorer partici- 
pating in the Lelyaki Oilfield redevelopment project in Ukraine. 


Court freezes assets 


(RFE/RL)— Following a request from the Prosecutor-General’s Office, 
the Kyiv Appellate Court has frozen 50 percent-plus-one-share in the 
Nikopol Ferroalloy Plant that belong to the Interpipe consortium controlled 
by Ukrainian oligarch Viktor Pinchuk, Interfax-Ukraine reported on July 
11. The shares were sold at two auctions in 2003 for a total of 410 million 
hryvnias (US$82 million). The Nikopol Ferroalloy Plant reportedly ac- 
counts for 11.5 percent of the world market of ferroalloys. Earlier this 
year the government managed to annul the 2004 privatization of the 
Kryvorizhstal steel mill, which was partly owned by Pinchuk. 
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ТНЕ BEST OF UKRAINE IS AT A LIQUOR STORE NEAR YOU 
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Slava Ultra Premium Vodka - available in Manitoba, Bz >| 
Zirkova Ukrainian Vodka - available in Manitoba, Saskatchew 


Lvivske Premium Lager - available in Saskatchewan, Alberta 8. бно ЗА 
Krimsekt Sparkling Wine - available in Manitoba, Saskatchewan, Alberta & С о 


